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Felelős szerkesztő: B e r e C Z  G r y u l a  

Kiadóhivatal: a turócz-szt.*mártoni „Magyar Nyomda".
A lap szellem i részét ille tő  kö zlem én y ek  a szerkesztőségre, h ird eté sek  és 
előfizetések a k ia d ó h iv a ta lra  czim ezve T u ró c x -S z t.-M á r to n b a  küldendők.

Hirdetések logjutányoaabban, árszabály szerint.
Lapunk szám ára h irdetéseket — eredeti á rak b an  — m in­

den  bel- és külföldi h irdetési iroda fogad el.

A F, M. K. E. föladata.
ni.

Egy röpiratból.
A köznép szellemi műveltségének fokozottabb 

fejlesztése.
A rőpirat szerzője utal azon körülményre, 

a melyet első czikkemben fejtegettem, hogy 
t. i. az óvodák államosításával a F. M. K. E. 
újabb s oly térre terjesztheti ki működését, a 
hol, szerinte, a teendők egész halmaza kínál­
kozik a számára. A kisdedóvókat — bár ha­
tásukat,* eredményüket nem fejtegeti — igen 
fontos tényezőnek tekinti szerző a F. M. K. E. 
működésében, — a mit én ezúttal is kétségbe 
vonok.

Az a tér, a melyre most már ügyeimét a 
F. M. K. E. irányítsa: a magyar kultúrának 
fejlesztése a köznép felnőttebb tagjai körében....

Ebből a c/.clból szükség volna szerző szorint magyar 
nyelvit tanfolyamok fölállítására a köznép felnőttebb 
tagjai részére.

A felvidéki tót nép — így folytatja a szerző — 
szinte akaratlanul sajátítja cl a magyar nyelvet, ha erre 
alkalma van, mert érzi, belátja önmagától is. hogy annak 
tudása rá nézve is hovatovább nélkülözhetetlenné válik.

A kinek alkalma van parasztjainknak erre vonat­
kozó véleményeit hallani, az bizonyára tapasztalta már, 
hogy a köznép soraiban számosán akadnak, a kik nagyon 
óhajtanának magyarul megtanulni s akik ebbéli óhajuk­
nak határozott kifejezést is adnak.

És hogy a tót nép mily gyorsan s mily könnyen 
sajátítja el hazánk szép nyelvét, c tekintetben csak arra 
utalunk, hogy azok a tót paraszt legények, akik ma­
gyar városokban töltötték ol a három eves katonai szol­
gálatot, hazakorlllve, már szépen, érthetően, folyékonyan 
beszélik a magyar nyelvel. Nagy hatással vannak c 
részben a magyar államvasutak is, melyeknek nagyobb 
állomásai mindmegannyi terjesztői a magyarosodásnak.

Kétségtelen tehát, hogy a mi tót népllnk nagy 
része csak hálával és köszönettel fogadná, ha ily tan­
folyamok felállítása által mód és alkalom nyujtatnék 
neki arra. hogy a magyar nyelvet elsajátíthassa.

Különösen akkor fogadná azt így, ha o tanfolya­
mok, például: népkönyvtárakkal, nép- és munkáskaszi-

nókkal, vagy a földmivolés észszerű müvolési módjainak 
ismertetésével, megfelelő oktatással, vagy oly módok és 
eszközök elsajátításával lennének kapcsolatosak, melyek 
egyes iparczikkcknck reájuk nézve értékesíthető módon 
való előállításával ismertetnék meg ökot.

Ez által a tanfolyamok nemcsak oktató, liánom 
egy (ittál nevelő hatással is lennénok a köznépro: prak­
tikus, józan, értelmes cs vagyonos paraszt és munkás­
osztály fejlődhetnék általok, moly elöbbinok különösen 
a Felvidéken, lepton-nyomon érczholni hiányát.

Ez volna egyszersmind legjobb ellenszer a min­
denfelől jövő, akár nemzetiségi, akár szoczialisztikus 
tendoncziáju izgatások ellenében is.

Elnyomatást ebben csak a pánszláv fanatikusok 
láthatnának, a tót köznép bizonyára csak hálával fogadná 
az ilyen intézményt.

E tanfolyamok felállítása különösen faluhelyeken 
bírna nagy fontossággal, mert a népet, legalább annak 
egy részét, lassau-lassan elvonván a minden tekintetben 
annyira káros és kárhoztatandó koresmázástól, nomosebb, 
komolyabb szórakoztatásokhoz szoktatná, a mi az Ízlés 
és az erkölcsök finomodását eredményezné.

De e tanfolyamok létesítése maga után vonná a 
népies irodalom föllendülését is, a mennyiben szüksé­
gessé válnék olcsó és népies munkák, folyóiratok újsá­
gok stb. kiadása.

Az a körülmény pedig, hogy a lót népnek az a 
része, a moly a városokhoz közelebb lakik, lakodalmain 
bár természetesen még tót szdvc&gei, az újabb magyar 
dalokat sorba énekelni kezdi s hogy ily alkalmakkor 
vályogvetö muzsikusai jól-rosszul, de jobbára magyar 
nótákat játszanak, önkénytelenUl is azt a gondolatot 
támasztja az omberben, hogy mily könnyít volna falu­
helyeken, ily tanfolyamokkal kapcsolatosan paraszt ének­
és zenekarokat szervezni.

E tanfolyamok vozetésérc természetesen külön* 
külön és csak kipróbált hazafiságu tanorök volnának 
alkalmazandók, kik tehetsegüket és hivatásukat csakis 
ennek a czélnak szentelnék.

Kétségtelen, hogy ezek a fejtegetések így. 
elméletben egészen kellemesen hangzanak,] 
csak az a baj, hogy az élet, a gyakorlat mást( 
mond. Lehetséges ugyan, hogy itt-ott felolva­

sásokkal, stb. is czélt lehet érni, de biztosan]

csakis azon esetre számíthatunk eredményre, 
ha a serdülő ifjúságot neveljük.

A meglett ember, a családapa, ha még 
úgy érzi is szükségét a magyar nyelv elsajá­
tításának, sem tanfolyamokon, sem felolvasá­
sokból, sem a népkönyvtár révén ezt nem 
fogja tenni, mert nem is teheti, a legkevésbé 
pedig a tót parasztember. A kit már az élet 
gondjai nyomnak, az nem ül szívesen az isko­
lapadra, a felolvasó elé, s ha oda ül is, kevés 
haszna van belőle, mert gondolatai másfelé 
szállingóznak, összpontosult ügyelem nélkül 
pedig lehetetlen a tanitás és a tanulás. E té­
ren annyi már a tapasztalásunk, hogy szinte 
kár minden további szóért, a mit e tárgyra 
vesztegetünk. Emlékszem pl., hogy mikor az 
osztrák-magyar vasúttársaság Baross Gábor 
miniszter idejében magyarországi igazgatóságot 
is kapott s rendeletben kimondatott, hogy a 
társaság minden magyarországi tisztviselője 
magyarul tartozik tudni, Resiczán, Oraviczán. 
Aninán stb. magyar nyelvi tanfolyamokat ren­
deztek a tisztviselők részére; de bár a kenyér­
kérdés vettetett is föl e tisztviselők előtt s 
Baross nem ismert tréfát, ezek a tanfolyamok 
mégis meddők maradtak, mert egy pár Ollen- 
dorf-féle mondaton kívül, a melyet a jó német, 
cseh, lengyel, franczia stb. atyaüak megtanul­
tak s úgy ejtettek ki, hogy akár a japán em­
ber is megértette volna őket, vagy ez tán még 
jobban, mint a — magyar. Szóval, a kísérlet 
nem sikerült s újból igaza volt a németnek, 
a ki, ha szidjuk is, mégis csak okos ember 
és azt mondja, hogy: „Was Hánschen niclit 
lernt, das lenit Hans nimmermehr.w

Igaz, hogy a jó pap holtig tanul, de az is 
igaz, hogy a tanulásnak még a üziologiai ha­
tárai is vannak, azaz elérkezik az emberi élet­
ben az a kor, a mikor vagy nehezen, vagy 
sehogyan sem tud tanulni az ember, — s ebben 
a korban a már kialakult jellem nem alkalmas 
többé arra, hogy átformáljuk, iskolai módsze­
rekkel meg határozottan nem érünk czélt, itt 

imár csak az élet iskolája változtathat a maga 
I száz- és ezerféle módszereivel, a melyek közül

A „ F E L V I D É K I H I R A D Ú “ T Á R C Z Á J A .
Férjhez megy a volt galambom...

Férjhez megy a volt galambom, — 
Lakodalma hírét, hallom . . .
Úijy érzi-c! ? - vagy „akarjau! —
Azt, csak a jó Isten tudja,
Hogy meglegyen : lakodalma !

Férjhez megy a volt galambom, —
Vele is, több lesz az — asszony . . ,
S  nö velük a legénynépség,
Mert a leány és a hűség 
Költözködő, vándor fecskék.

Férjhez megy a volt galambom, —
Lesz-e váljon ? , . . boldog asszony . . . 
Egyetértés, meg a béke,
— Lány szivének reménysége —
Lesz-e annak, igaz fészke! ? . . .

Férjhez megy a volt galambom, —
S én ezeken gondolkozom . , .
A jó Isién áldja, áldja . . .
Szerelmemnek legyen mása,
Hogy ne legyen csalódása,

Férjhez megy a volt galambom, — 
Lakodalma hírét hallom . . .
Úgy érzi-e, vagy „akarja“ /?  . . .
Az Istennel közös titka;
A jövőnek I — ott, a nyitja1

Férjhez megy a volt galambom, —
Kit szerettem, egykor, nagyon . . .
S  kit én egyszer megszerettem,
Sorsa annak, kedves nekem;
Kívánom : hogy, boldog legyen!

Férjhez megy a volt galambom, —
Most már én is, házasodom . . .
Van nekem is, egy „hilu párom-.
Szép költészet, — ideálom! —
Volt galambom/? — „Isten, áldjon!!- 

Oraviczán, 1900. szeptember hó 24-én.
Frank Zoltán.

A felvidéki tót népről.
(Folytatás).

A község lakossága többnyire jó egyetértésben 
él. A kis községi lakost nemcsak többszörös rokoni 
és baráti kapcsok fűzik egymáshoz, de az élet küzdelme 
folytán is egymás segítségére, támogatására szorultak 
a szomszédok. Azért gyakran szokták a családok

egymást meglátogatni s így a hosszú téli estéken, mint 
ünnep és vasárnap s télen a meleg szobában, nyáron 
az ereszalján vagy a ház előtti pádon ülve beszélgetnek. 
A közügyeket többnyire a korcsmában beszélik meg, 
hol az asszonynép a férfiakat nem zavarja; ott hányják- 
vetik meg apróra a község ügyeit, ott kötik meg a 
szerződéseket, vállalkoznak közös munkára s azonnal 
meg is isszák az áldomást, mely nélkül a felvidéki tót 
egy munkát sem vállal el.

Egyetlen ünnepies alkalom sincs, a melynél a 
tót nép bizonyos formaságokhoz ne ragaszkodnék. 
Minden összejövetelnél megtartja a régi szokásokat, 
melyek gyakorlata változatlanul száll nemzedékről- 
nemzedékre.

Ha belépünk a házba s látjuk, hogy a szoba 
egyik sarka a menyezettől a földig l«lógó, fehér vászon­
lepedőkkel van elrekesztve; azonnal tudhatjuk, hogy a 
ház népe új családtaggal szaporodott. A vászonlepedők 
mögötti ágyban fekszik az anya újszülött gyermekével, 
s az ágy mellé különböző ételek vannak téve, melyeket 
a komaasszony, a rokonság, a szomszédok küldenek 
nap-nap után a gyermekágyasnak. A fánkkal, rántot- 
tával, kalácscsal telt tálak mellett ott áll a ezukros 
vagy mézes pálinkával telt palaczk, melylyel a gyer­
mekágyas megkínálja minden látogatóját. Ha férfi lép 
ilyenkor a szobába, a nők odaállanak a vászonlcpedő 
elé annak jeléül, hogy oda férfinak mennie tilos, az 
élelmes bába pedig elkapja a férfi kalapját, melyet aztán
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múltkori czikkembon egyet már említettem is : 
az anyagi segítséget.

így hát, ha tanítani, ha nevelni, ha a min­
dennapi iskola munkáját folytatni, ennek gyü­
mölcseit megérlelni akarjuk, úgy csakis a 
14—18—20 éves serdülő ifjúság felé fordul­
hat figyelmünk. Hogy mint s hogyan járjunk 
el e részben, ennek részletezése nagyon mész- 
szire vinne, de alkalommal talán erre is ráté­
rek még. Hisz most még csak elvi megálla­
podásokról lehet szó.

A népkönyvtárak, társaskörök, dalosegye­
sületek eszméjét én is osztom, de ebbe is be- 
vouandónak tartom az ifjúságot.

De bármely úton és módon hassunk is a 
népre; akár eszköznek, akár pedig czélnak 
tekintsük is a magyar nyelv, a magyar kul­
túra terjesztését, — az állam, a társadalom 
hathatós támogatását sohasem nélkülözheti a 
P. M. K. E., ha még annyi anyagi eszköze 
állna is rendelkezésre; mert a hol az alkotás, 
az építés munkájával szemben áll a rombolás 
törekvése, a tervezett épület elkészülését, be­
fejezését remélni nem lehet. Nem akarom itt 
ismételni, a mit a jó közigazgatás feladatáról 
már oly sokszor hangoztattak, de ki kell, hogy 
fejezzem azt az aggályomat, hogy e téren sem 
szerencsés a — kezdet. A községi jegyzőkkel 
kezdik, még pedig azzal, hogy magasabb kép­
zettséget kívánnak tőlük : matúrát, közig, tan­
folyam elvégzését. Vájjon föltétlenül szükség 
volt-e erre? Jól tudom azt, hogy manap már 
valóságos ezermesternek kell lennie a jegy­
zőnek, mert hisz az ő kezeibe futnak össze a 
minisztériumok és egyéb főhatóságok működési 
hálózatának végszálai, — csak az a kérdés, 
hogy kell-e ennek így lennie s nem lehetne-e 
máskép is? Nem tartozom a Mathuzalemek 
közé, de még jól emlékszem arra az időre, a 
mikor csak nagyobbacska községeknek volt 
külön jegyzőjük, a kisebb községekben a ta­
nító végezte ezt a tisztet. Megengedem, hogy 
ma már nem lehet így, habár okkal-móddal 
mégis talán Így is lehetne; de én azt hiszem, 
hogy ha a tulságig menő bürokratismus kinö­
véseit egy kicsit megnyirbálnák, az eddigi jegy­
zők is megállnák helyüket. De igenis a bírói 
állás megszüntetésével a jegyzőt kellene a 
község fejévé tenni, a ki nemcsak akták gyár­
tására, adók behajtására és tabellák vezeté­
sére lenne hivatva, hanem, a ki egyfelől a 
szolgabíróval, másfelől pedig a lelkészszel, a 
tanítóval együtt a község anyagi és erkölcsi 
jólétét is tőle telhetőén gondozná; a ki nem­
csak elöljárója, bírája, réme lenne a népnek, 
hanem mint a nép fia a nép között élve annak 
tanácsadó, útbaigazító, gondozó atyja lenne, a 
mely szerepét annál hathatósabban játszhatná, 
mivel némi hatalom is állana rendelkezésére, 
a melyet az édes apa sem nélkülözhet egészen.

A nagyobb képzettségű és nagyobb javadalma­
zásit jegyző azonban még távolabb fog állni a 
néptől (elég példa van már erre a Bácskában, 
a hol sok helyen 8—10,000 korona és még 
ennél is nagyobb évi jövedelmet élvező juris 
doktorok, volt ügyvédek, szolgabirák stb. a 
kűzs. jegyzők, rendszerint főúri allűrökkel, a 
mikkel édes keveset lendíthetni a nép sorsán), 
úr lesz ő is, mint a hogy már úgyis annyi sok 
urunk van, a kik azt hiszik, hogy a nép van 
érettük és nem ők a népért, — s ennek köz­
vetlen következménye az lesz a nemzetiségi 
vidékeken, hogy a demagógia még terméke­
nyebb talajra fog találni az elégedetlen nép 
között és ez a demagógia nemcsak az úri osz­
tály, hanem a magyarság ellen is fog fordulni, 
mert a demagógok nem az egyénekben, nem 
az intézményekben, hanem a fajban fogják fel­
tűntetni a bajok forrását, vagy ha nem is tün­
tetnék fül világosan, hát gyaníttatni fogják, a mi 
talán még rosszabb és veszedelmesebb. S a 
demagógiához társulni fog a nemzetiségi agi- 
tato, — hisz már most is együtt jár e ke ttő ; 
a hol a Felvidéken u. n. nópgyűlést tartanak 
és magyar orsz. képviselők, tisztviselőket, az 
úri osztályt a zsidókkal egy kalap alá vonva, 
szidják, — ott a háttérben mindig egy pár 
nemzetiségi korifus is nevet a markába, látva, 
hogy a jó magyar Bolond Miska az ö malmára 
hajtja a vizet, az ő gesztenyéjét kapargatja ki 
a tüzből, — neki pedig még csak az ujját sem 
kell megmozdítania!

A demagógia legjobb, legbiztosabb ellen­
szere a — népszerűség és a közbizalom; az a 
népszerűség és közbizalom, a melyre az úri, 
a tisztviselői osztály nem holmi parolázás és 
kvaterkázás után, hanem a nép igaz érdekei­
nek előmozdításával tesz szert s ezen a nép­
szerűségen, ezen a közbizalmon a nagyhangú 
frázisokkal és a gyűlölség fegyvereivel har- 
czoló, de egyébként meddő nemzetiségi izgatá­
sok is meg fognak törni; úgy a hogy a leg­
hatalmasabb hullámok is megtörnek a kemény 
kőszirten, — a laza, posváuyos partot pedig 
a lassú, csendes víz is alámossa és magával 
sodorja . . .

Hát igen, ezt a szirtet állítsa oda a ma­
gyar állam, a magyar társadalom a közélet 
mesgyéjére, mert e szirt nélkül semmiféle kul- 
turegyesület, semmiféle hazafias törekvés bol­
dogulni nem fog. Binfi

A népszámlálás.
H e g e d ű s  S á n d o r k e re sk e d e lm i m in isz te r ren d k ív ü l 

fo n to s  és é rd e k e s  r e n d e le te t  in té z e tt  v a la m e n n y i 
m a g y a ro rs z á g i t ö rv é n y h a tó s á g  k ö z ö n sé g é h e z  az  1899. 
X L III . tö rv é n y c z ik k e l e lr e n d e lt  1 9 0 0 -ik  évi n é p sz á m ­
lá lá s  v é g re h a jtá s á ró l .  A  m in isz te r  a lá b b  e g é sz  te r je ­
d e lm é b e n  le n y o m ta to tt  r e n d e le te  h a n g sú ly o z z a  a m é r h e ­

te t le n  fo n to s sá g ú  k ö z é rd e k e t, m e ly  e n n e k  a  tö rv é n y n e k  
p o n to s  és  le lk iism e re te s  v é g re h a j tá s á h o z  fű ző d ik .

A  k ö z g a z d a s á g i ism e re te k  te r je d é s e  re m é ln i  
e n g ed i, h o g y  a  m a g y a r  k ö z ö n sé g n e k  is f o k o z ó d o t t  az 
é rz é k e  a  s ta t is z t ik a  je le n tő s é g e  irá n t . A  s ta t is z t ik a i  
tá b lá z a to k  s z o lg á l ta t já k  a  le g s ú ly o s a b b  fe g y v e re k e t  a 
m o d e rn  g a z d a s á g i k ü z d e le m b e n  ; a  s ta t is z t ik a  tá r ja  föl 
az o r sz á g  k ö z á lla p o tá t , a fe n n á ló  b a jo k a t ,  a g a z d a s á g i  
v á lla lk o z á sn a k  a z o k a t a  te r ré n u m a it ,  a m e ly e k e n  s ik e r  
k e c s e g te ti  a m eré sz  in ic ia tiv á t. A  s ta t is z t ik a  az  o rsz á g  
le l ta ra , a m e ly  le h e tő v é  tesz i, h o g y  f e l te t t  k ö z k in c s e ­
in k e t, v a g y o n ú n k a t,  v é re in k e t a  le g u to lsó  h o n p o lg á r  
is m e g ism e r je  é s  őrizze .

A  n é p sz á m lá lá s i  tö rv é n y  v é g re h a j tá s á b a n  é rd e k e l t  
fel m in d e n  á l la m p o lg á r ;  o ly a n  tö rv é n y  ez, m e ly  c s a k  
a k k o r  b iz ta t  e re d m é n y n y e l ,  h a  m a g a  a  k ö z ö n s é g  h a jt ja  
v é g re . L e g f o n to s a b b  s z e re p  j u t  e p o n to n  az  o r sz á g  
in te llig e n c z iá já n a k , p a p o k n a k ,  t a n í tó k n a k ,  f ö ld b ir to ­
k o so k n a k  az  a lsó b b  n é p ré te g e k  f e lv ilá g o s ítá s á b a n . E lh á ­
r í th a ta t la n  sz o c z iá lis  k ö te le s sé g  ez , m e r t  m in d e n k i, a k i  
a n é p sz á m lá lá s  k ö rü l v a ló  b u z g ó lk o d á s b a n  az  o r s z á g o t  
sz o lg a ija , m eg le li ju ta lm á t  a b b a n , h o g y  m a g a  is k ö z -  
\ e t e t l e n  s z e m lé le tb ő l ism e ri  m e g  k ö z á lla p o ta in k a t .

A  k e re s k e d e lm ü g y i m in isz te r  r e n d e le te ,  a m e ly h e z  
á lta lá n o s  u ta s ítá s  is v a n  c s a to lv a ,  a k ö v e tk e z ő :

A  le g fo n to sa b b  a liam i és  t á r s a d a lm i  é rd e k e k  
fű ző d n e k  a h h o z , h o g y  az  o r s z á g o k  n é p e s s é g é n e k  l é t ­
s z á m a  és  n é p e ss é g ü k n e k  fő b b  v isz o n y a i b iz o n y o s  id ő ­
k ö z ö k b e n  á lta lá n o s  n é p sz á m lá lá s  á l tá l  k id e tE te s s e n e k  
és  m e g a l la p í t ta s s a n a k , u g y a n a n n y ira ,  h o g y  a  n é p s z á m ­
lá lá s o k  h a s z n o s s á g a  és  s z ü k sé g e s s é g e  m in d e n  m ű v e lt 

j á lla m b a n  az  e g é sz  n é p e ss é g é n e k  m á r  sz in te  k ö z tu d a tá b a  
í m e n t á t.

H a z á n k b a n , h o l a n n y i s o k  fo n to s  k ö z g a z d a s á g i  
és n e m z e ti fe la d a t  v a r  m e g o ld á s ra ,  k é ts z e re s e n  s z ü k ­
s é g e s , h o g y  m e g sz e re z z ü k  m in d a z o k a t  a  ta n u ls á g o k a t ,  
m e ly e k e t  n é p e ss é g ü n k  c sa lá d i, tá r s a d a lm i,  fizikai, k u l tu ­
rá lis  é s  g a z d a sá g i á l la p o tá n a k  a la p o s  ism e re te  n y ú jt. 
E b b e n  re jl ik  a n a g y  á lta lá n o s  n é p sz á m lá lá s  ren d k ív ü li 
fo n to s s á g a  s e f o n to s s á g  tu d a ta  v e z e t te  a tö rv é n y -  
h o z á st, a m id ő n  az  1 9 0 0 . év i n é p s z á m 'á lá s ró i  s z ó ló  
I 8 9 9 . évi X L III . t.-cz . m e g h o z a ta la  á lta l  a  m a g y a r  
k o ro n a  o r sz á g a ib a n , az 19 0 0 . é v i  d e c z e m b e r  h ó  3 1 -é n  
lé te z ő  á lla p o t  sz e r in t, a l ta lá n o s  n é p sz á m lá lá s  t a r t á s á t  
re n d e l te  e l, g o n d o s k o d v á n  az  e s z k ö z ö k rő l a v é g re h a j­
tá s  s ik e ré n e k  b iz to s ítá s á r a .

N em  k é tle m , h o g y  te k in tv e  a  fo n to s  k ö z é rd e k e t ,  
m ely  a n é p sz á m lá lá s  s ik e ré h e z  fű ző d ik , a  n a g y  o r sz á g o s  
m u n k a ia t  fo g a n a to s ita sa  k ö rü l  az  ö sz sz e s  t ö r v é n y h a tó ­
s á g o k  a le g n a g y o b b  b u z g a lm a t  é s  a  le g n e m e s e o b  v e r ­
se n y t  fo g já k  k ife jten i, a n n y iv a l  is in k á b b , m e r t  a n é p ­
szám lálási m u n k á la tn a k  s ik e re s  v é g re h a j tá s a ,  e m u n ­
k a la t  n a g y  te r je d e lm é n é l, so k o ld a lú s á g á n á l  é s  a p r ó ­
lé k o s s á g á n á l  s  e g y á ita la b a n  e g é sz  m iv o l tá n á l  fo g v a  
ú g y  a  t ö rv é n y h a tó s á g o k n á ',  v a la m in t  a z  a ls ó b b  h a t ó ­
s á g o k n a k ,  a  j á r á s o k n a k  és  r . t. v á ro s o k n a k , a k ö z sé g i 
e lö l já ró s á g o k n a k , k ü lö n ö se n  a  k ö z sé g i é s  k ö r je g y z ő k ­
n e k , s ő t  m a g á n a k  a m e g s z á m lá la n d ó  e g é sz  n é p e s s é g ­
n ek  is  a  le g b u z g ó b b  k ö z re m ű k ö d é sé t  fe l té te le z i.

A z  á lta lá n o s  u ta s í tá s  é s  az  a n n a k  m e l lé k le té t

k i  k e ll tő le  v á lta n i .  M id ő n  a b á b a  e lő sz ö r  fü rö sz ti a 
g y e rm e k e t,  az a ty a  n e h á n y  p é n z d a r a b o t  d o b  a  fü rd ő b e , 
h o g y  e z ze l a g y e rm e k e t  k iv á ltsa  tő le ;  a h á z b e li n ő k  
p e d ig  e g y  e g é sz  k e n y e re t  te sz n e k  a z  a s z ta l r a  s  l e t a ­
k a r já k  ro s tá v a l,  h o g y  a  g y e rm e k  jó  le g y e n  és  g y o rsa n  
fe jlő d jék .

A  sz ü le té s  u tá n  m á so d , r itk á n  h a rm a d n a p  v a n  a 
k e re s z te lé s .  A  te m p lo m b a  m en v e  re n d e se n  a k o m a ­
a s sz o n y  viszi a g y e rm e k e t,  te m p lo m b ó l jö v e t  a b á b a , 
a  k i e z ek k e l a  s z a v a k k a l n y i t  be a  s z ü lő k h e z : » P o g á n y t 
v i t tü n k  el innen , k e re s z té n y t  h o z tu n k  v issza .*  A z tá n  a 
g y e rm e k e t  az  a s z ta lr a  fe k te ti ,  s  fö lsz ó lítja  a  je len lev ő  
k é t, h o g y  >a ki k ö z ü lö k  le g jo b b a n  sz e re ti a  g y e rm e k e t, 
a z  v ig y e  o d a  a n y jáh o z .*  A z a p a  tu d ja ,  m i a  k ö te le s ­
sé g e , n e m  is e lő z te ti  m e g  m a g á t  s e n k itő l. H a  a z  ú j­
s z ü lö t t  leá n y , s ie tn e k  v ele  a te m p lo m b a , h o g y  m ég  a 
m ise  e lő t t  m e g le g y e n  k e re sz te lv e , m e r t  a k k o r  h a m a r  
fo g  férjh ez  m enn i. A  k e re sz te lő  n a p já n  a  g y e rm e k e t  
e s te  n e m  fü rö sz tik , h o g y  m e g  n e  h a ljo n . A  k e re sz te lő re  
a  m e g h ív o t t  k o m a -  és  s z o m sz é d a ssz o n y o k  n a g y  lak ó  
m á t  c s a p n a k , a a m in d e n fe lő l ö s s z e h o r d o tt  é te le k b ő l 
m é g  h a z a  is v isznek . (V ijs lu zk y  z k r s te n ia .)

A  g y e rm e k á g y a s  14 — 21 n a p ig  fek sz ik  a »szoba 
sa rk á b a n *  (v  k u te ) ,  e z u tá n  fö lkel s  te m p lo m b a  m eg y  
a v a tá s r a ,  s  m ire  o n n a n  h a z a  té r ,  le sz e d ik  az  á g y a t 
e l t a k a ró  le p e d ő k e t ,  a  m ik o r  is a  g a z d a s s z o n y  re n d e s  
f o g la lk o z á s a  u tá n  lát.

A  t ó t  sz ü lő  tő le  te lh e tő  m ó d o n  g o n d o z z a  g y é r  
m e k é t. M időn  a  le á n y  13 —  14 év es, a  fiú 15 —  17 éves, 
m á r  a fa lu si f ia ta ls á g  k ö z é  lép. A  le á n y t  a k k o r  viszik 
el e lő sz ö r  a fo n ó b a , a k k o r  k e z d  ré s z t  v enn i a  leg én y *

is a  falusi f ia ta ls á g  j á té k a ib a n  és m u la tsá g a ib a n . S o k  
h e ly en  az  a  szo k ás, h o g y  a  tá r s a s á g b a  b e v e z e te tt  fia ­
ta lo k  m e g v e n d é g e lik  t á r s a i k a t ; a le á n y  a lm á t,  a s z a lt  
g y ü m ö lc sö t, d ió t  v ag y  m o g y o ró t  a d , a le g é n y  n e h á n y  
ü v e g  i ta lla l k e d v e sk e d ik  tá r s a in a k . A  m in d k é t n em beli 
f ia ta ls á g  g y a k o ri  ö s sze jö v e te le i bő  a lk a lm a t s z o lg á l ta t ­
n a k , h o g y  le g é n y  és le á n y  ö s sze ism e rk ed je n e k . A  
le g é n y  e lk ísé ri a  le á n y t  a  fo n ó b a , v á sá rk o r  m ézes  k a lá ­
c s o t ,  k e n d ő t  v a g y  g y ű rű t  v esz  n e k i ; a  leán y  v isz o n t 
h ím z e tt  z se b k e n d ő v e l, v i rá g o k k a l  k e d v e sk e d ik  a le g é n y ­
n e k . S z o m b a to n  és v a s á rn a p  e s te  a  le g é n y  m e g lá to ­
g a tja  k e d v e sé t  s  g y a k ra n  é jfé lig  is o t t  ü ld ö g é ln e k  a 
h á z  e lő tt i  p á d o n , tö b b n y ire  azo n b an  az  a b la k o n  á t 
b e sz é lg e tn e k  e g y m á ssa l. M ájus  e lse jén  a  leg én y  m áju s­
f á t  á ll í t  a  leá n y  la k á sa  e lé , te le  a g g a t ja  sz ínes s z a la g ­
gal, k e n d ő k k e l ; re g g e l a  le g é n y e k  zenével já r ja k  v ég ig  
a fa lu t, m e g á lla n a k  m in d e n  m áju sfa  e lő tt ,  s  k i-k i a 
s a já t  s z e re tő jé t  viszi tá n e z ra .

M iu tán  a  le g é n y  m e g g y ő z ő d ö t t,  h o g y  a  le á n y o s  
h á z b a n  sz ív esen  lá tják , s  szü lő in ek  s incsen  k ifo g á su k  a 
le á n y  e llen , v a la m e ly ik  n ő r o k o n u k a t e lkü ld ik  a leán y  
szü lő ih ez  m eg tu d n i, h a jla n d ó k -e  fe leség ü l a d n i nek i a 
le á n y t?  H a  a  válasz  ig en lő , n e h á n y  n a p  m úlva  a leg é n y  
a n y já v a l, v a g y  a ty já v a l, n é h a  tö b b  ro k o n á v a l  e g y ü tt  
el m eg y  » háztüznézn i,«  m ire  nem  s o k á ra  k ö v e tk e z ik  a 
le á n y k é ré s .  A  v ő le g é n y  n á s z n a g y a  viszi a s z ó t  k ö rü l­
belü l k ö v e tk e z ő k é p e n ;  » T u d ju k  a  sz en tírá sb ó l, h o g y  
m időn  az Is te n  az e lső  e m b e r t  m e g te re m te t te ,  e n n ek  
á lm á b a n  e g y  o ld a lb o rd á já t  v e tte  ki s  t e r e m te tte  b e lő le  
É v á t, h o g y  az e m b e rn e k  hű  é le t tá r s a  és h itv e se  l e g y e n ; 
ú g y  ezen  t is z te le tr e  m é ltó  f ia ta l e m b e r  is k e re s  m a g á ­

n a k  h i tv e s tá r s a t  s  m i a z é r t  j ö t tü n k  h o z z á to k , h o g y  
szép  és e rk ö lc sö s  le á n y o to k a t  a f ia ta l fe le sé g é ü l e lk é r ­
jük .*  A  v ő le g é n y  e z u tá n  á ta d ja  m e n y a s s z o n y á n a k  a 
m a g á v a l h o z o tt  a já n d é k o t ,  k e n d ő t,  k o rd o v á n c s iz m á t,  
v a g y  v a la m i ru h a n e m ű t,  a  m e n y a s s z o n y  v isz o n t tö b b ­
n y ire  d ísz e se n  h ím z e tt  in g g e l é s  b o k ré tá v a l  k e d v e sk e d ik  
v ő le g é n y é n e k . E z t  k ö v e ti a g y ü rű v á l tá s .  E z e n  id ő tő l  
k e z d v e , a  le g é n y  o t th o n o s a n  érzi m a g á t  jö v e n d ő b e l i  
a p ó s a  h á z áb a n  s a m ezei m u n k á n á l g y a k ra n  s e g é d ­
k ezik  nek i.

L e g tö b b  h á z a s s á g o t  ő s z k o r  (o k tó b e r ,  n o v e m b e r  
h ó n a p b a n )  s z o k ta k  k ö tn i, m id ő n  a  m ez e i m u n k a  m á r  
v é g e t  é r t  v a g y  fa rs a n g b a n . A z o n  h á ro m  h é t  a la t t ,  m ig  
a h á z a s u la n d ó k a t k ih ird e tik , az  ö r e g e k  e lő k é s z ü le te k e t  
te sz n e k  a la k o d a lo m ra , m e ly re  a r o k o n o k a t  é s  a  j ó  
ism e rő s ö k e t a v ő fé ly e k  (d ru z b a )  h ív ják  m e g . A  t is z t ­
s é g é b e n  e ljá ró  v ő fé ly  k a la p já ra ,  v a g y  felső  r u h á já ra  a 
n y o s z o ly ó le á n y  (d ru z ik a )  c s in o s  b o k r é t á t  tű z  s p i ro s  
p á n tl ik á v a l k ö ti  fel b o t já t .  A  m e g h ív o t t  v e n d é g e k  
k ü lö n fé le  a já n d é k o k k a l  k e d v e sk e d n e k  a  fia ta l p á rn a k .  
A  n á sz a s sz o n y  ( s i jró k a )  r e n d s z e r in t  c s in o s  f ő k ö tő t  k ü ld  
a  m e n y a ssz o n y n a k , a  tö b b ie k  g a b o n á t  v a g y  a  h á z ­
ta r tá s h o z  sz ü k sé g e s  e s z k ö z ö k e t ,  e d é n y e k e t ,  b a ro m f it .  
A  la k o d a lo m  tu la jd o n k é p  m a r  az  e sk ü v ő  e lő t t i  e s te  
k e z d ő d ik ; a k k o r  k ö tik  a m e n y a ssz o n y  k o s z o rú já t.  A  
le á n y o k , k ik tő l  ez a lk a lo m m a l a m e n y a s s z o n y  e lb ú ­
csúzik , m e g h a tó  d a lo k a t  é n e k e ln e k , m e ly e k b e n  a nő  
e ré n y e it  d ic ső ítik . A z  ö rö m a n y a  friss k a lá c s c sa l  é s  fo rró  
e z u k ro s  p á lin k á v a l (h ria x e )  k ín a ija  a  je le n le v ő k e t .

M ig az  e sk ü v ő h ö z  e lő k é s z ü le te k  t a r t a n a k ,  a 

m e n y a ssz o n y t h n ló k a m rá já b a n  ö ltö z ik . E  k ö z b e n  a  Ieá-
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k é p e z ő  fe lv é te li  m in tá k  és  az e zek  k i tö l té s é r e  v o n a t ­
k o z ó  ré s z le te s  ú ta s i tá s o k  a  n é p szá m lá lá si m u n k á la t  eg ész  
m e n e té re  n é z v e  te l je s  tá jé k o z ta tá s t  n y ú j ta n a k  : a  t ö r ­
v é n y h a tó s á g n a k  s z o ro s  k ö te le s s é g é  te sz e m  te h á t  ez 
u ta s í tá s o k n a k  é s  felv é te li m in tá k n a k  tü z e te s  ta n u lm á -  
n y o z á s á t .

A m in t  az  á lta lá n o s  u ta s í tá s b ó l  is  k itű n ik , a nép*  
s z á m lá lá s  v é g re h a j tá s á n á l  a  f ő su ly t  tu la jd o n k é p p e n  a 
k ö z s é g i  e lö l já ró s á g o k , k ü lö n ö se n  a  k ö z s é g i é s  k ö r je g y ­
z ő k  é s  a  szám lálási t e e n d ő k  v é g z é s é re  k in e v e z e n d ő  
s z á m lá ló b iz to s o k  le lk iis m e re te s  m u n k á s s á g á n  é s  a  k ö ­
z ö n s é g n e k  k é s z s é g e s  k ö z re m ű k ö d é sé n  n y u g sz ik . L e h e ­
tő le g  ig y e k e z z é k  t e h á t  a  tö r v é n y h a tó s á g  a  s z á m lá ló -  
b iz to s o k  k iv á la s z tá s á n á l m in é l n a g y o b b  k ö rü lte k in té s s e l  
e ljá rn i  s  a  n é p e s s é g b e n  is  a  n é p sz á m lá lá s  i r á n t  m inél 
á l t a lá n o s a b b  é rd e k lő d é s t  fe lk e lte n i, k ü lö n ö se n  p e d ig  
e le jé t  v e n n i m in d e n  o ly a n  n e ta lá n  m u ta tk o z ó  a g g o d a l ­
m a k n a k ,  m in th a  a  n é p s z á m lá lá s  az  a d ó k  e m e lé sé re  
s z o lg á ln a ,  m e g g y ő z v é n  a k ö z ö n s é g e t  a r ró l ,  h o g y  a 
n é p s z á m lá lá sn a k  se m m i e g y é b  c z é lja  n in c se n  m in t az  
o r s z á g  ö ssz e s  n é p e s s é g é n e k  lé ts z á m á t  s a n é p e s s é g n e k  
m in d a z o n  k ö z é rd e k ű  v isz o n y a i t  k id e r í te n i ,  a m e ly e k n e k  
is m e re te  é p p e n  a  n é p e s s é g  m in d e n  e g y e s  ta g ja  b o ld o ­
g u lá s á n a k  e lő m o z d ítá s a  é rd e k é b e n  k ife jte n d ő  á lla m i  és  
t á r s a d a lm i  te v é k e n y s é g n e k , k é p e s s é g n e k  k é p e z i e lő ­
fe lté te le it.

Hogy a népszámlálás végrehajtásában részt vevő 
összes tisztviselők összhangzatos közreműködése minél 
inkább biztosíttassék, a törvényhatóság első tisztviselője 
a jelen rendeletem vételétől számítva legfeljebb 4 hét 
alatt ülésre hívja meg a népszámlálásnál igénybe veendő 
összes közigazgatási tisztviselőit s legyen rajta, hogy 
ez ülésben az összes közegek az általános utasítás és 
mellékleteinek tárgyalása által a népszámlálás egész 
menetéről beható tudomást szerezzenek. A törvény- 
hatóság első tisztviselője Ugyanez alkalommal jelölje 
ki mindazon központi s járási és városi titsztviselőket 
akiket a népszámlálási ügyek előadásával, részben 
azoknak önnálló hatáskörben felelőség terhe alatt való 
intézésével megbíz.

A népszámlálási teendők tanulmányozásának mi­
előbbi foganatbavehetése végett a m. kir. központi 
statisztikai hivatal az összes előmunkálatok czéljára, 
tehát a népszámlálásnál közreműködni hivatott vár­
megyei és városi törvényhatósági (központi, járási és 
r. t. városi) közegek s a községi elöljáróságok, vala­
mint a számlálóbiztosok részére az általános utasí­
tásnak a hozzátartozó mellékletekkel felszerelt kellő 
mennyiségű példányát e rendeletcrn kézhezvétele után 
a legrövidebb idő alatt meg fogja küldeni a törvény- 
hatóság első tisztviselőjének, aki azoknak az érdekelt 
hatóságok és annak idején, ha a számlaló kerületek 
megalakíttattak és számlálóbiztosok kineveztettek, a 
számlálóbiztosok közt való szétosztásáról a járási és 
városi hatóságok utján gondoskodjék.

Turóczvármegyében az alispán legközelebb érte­
kezletre hívta egybe a járási főszolgabirákat a  mely 
alkalommal megállapíttattak az egyes kerületek 
és kiszemeltettek a népszámlálási ügynökök és biztosok.

n y o k  a lk a lm i d a lo k a t  é n e k e ln e k , a  m e n y a s s z o n y  p e d ig  
k e s e rv e s e n  sír.

I ly e n  a lk a lm i d a l a  k ö v e tk e z ő  is :
Puszta marad a ház,
H a elviszik a leányt,
Mintha fülemile 
E lhagyná a virányt.

Mint a  virágos kert 
K oszorúba fonva:
Mint a kalászos fold 
T övig letarolva.
Miként ha bokrot 
M egfosztják bájától,
És a picziny kerte t 
Az egy rózsájától.

S z á z  m e g  sz áz  k ü lö n fé le  b a b o n a  já r j a  i ly e n k o r .  
T r e n c s é n -  és  N y i t ra v á rm e g y é b e n  é d e s  a lm a fa - g a lly a c s k á t  
fo n n a k  a ro z m a r in b ó l  k é s z ü l t  k o s z o rú b a , h o g y  a  m e n y ­
a s s z o n y  h á z a s é le te  é d e s  le g y e n . T u r ó c z v á r m e g y é b e n ,  
m id ő n  a  m e n y a s s z o n y n a k  fe jé re  te sz ik  a  k o s z o rú t,  
m in d e n  g a b o n a n e m b ő l  te s z n e k  e g y  s z e m e t  a  s z á já b a , 
h o g y  jó  g a z d a s s z o n y  le g y e n .

N é h o l  a  m e n y a s s z o n y t  e k k o r  d é z s á r a  v a g y  m o ­
z s á r r a  ü l t e t i k ; m ih e ly t  p e d ig  h e ly é rő l  fö lk e lt, o d a ü l v a la ­
m e ly ik  n y o s z o ly ó le á n y , s  az  a z tá n  fé r jh e z  is m e g y  
e g y  é v  a la t t .

M id ő n  a v ő fé ly  v is s z a té r  az  ü z e n e t te l ,  h o g y  a 
m e n y a s s z o n y é k n á l  m á r  m in d e n  k é s z e n  v a n , e lin d ú l a 
n á s z n a g y  s u t á n a  a  la k o d a lm a s  n é p  ( d ru s in a )  a  m e n y ­
a s s z o n y  h á z á h o z . E lü l  lé p d e l  a  z e n e k a r .  A  m e n y a ssz o n y  
h á z á n á l a  n y o s z o ly ó le á n y o k  é n e k k e l fo g a d já k  az  é r k e ­
z ő k e t  s  b e v e z e tik  ő k e t  a  s z o b á b a . N é m e ly  h e ly e n  
a z o n b a n  a  v ő le g é n y  v e n d é g e i z á rv a  ta lá l já k  a  sz o b a  
a jta já t ,  c s a k  a  n á s z n a g y  ism é te l t  k o p o g ta t á s a  u tá n

A d d ig  is jó le sz  h í  a  p a p o k , t a n í tó k  és  j e g y z ő k  k e llő le g  
e lő k é s z ít ik  a  n é p e t.

•
É rd e k e s n e k  ta r t ju k  ez  a lk a lo m b ó l  v iss z a p il la n tá s t  

v e tn i  a z  1900 . év i n é p sz á m lá lá s  a d a ta i r a  m e ly  s z e r in t  
T u r ó c z  v á rm e g y é b e n  t a lá l ta to t t  ö s sz e se n  4 9 .9 7 9  la k ó s ,  
k ik  a n y a n y e lv  s z e r in t  a  k ö v e tk e z ő le g  o s z o lta k  m e g :  
m a g y a r  1358, n é m e t  1 0 .1 8 0 , t ó t  3 7 .9 5 4 , o lá h  6, h o r v á t  1, 
s z e rb  1, e g y é b  n y e lv ű  4 9 7 . V a llá s  s z e r in t  v o l t  ró m . 
k a th o l ik u s  20 .853 , g ö r ö g  k a th o l ik u s  12, g ö r ö g  k e le ti 2, 
á g o s t.  h i tv . e v a n g . 2 6 .8 3 4 , ev. r e fo rm á tu s  62 , u n itá r iu s  2, 
iz ra e li ta  2 3 1 4 . A  l a k o t t  h á z a k  sz á m a  7318 . A  v á rm e g y e  
te r ü le té n  k a ta s z tr á l is  h o ld a k b a n  v o l t  195 .533 , sz á n tó , 
r é t ,  leg e lő , e rd ő .

Társadalmunk és a nők.
Vannak sokan, kik a nőknek szellemi egyen­

rangúságot elismerik, minden szakmában a férfiakkal 
való versenyképességüket hangoztatják; de tudom, hogy 
ezek is nem a most létező nőnemet tartják szemük előtt, 
mert ez, fájdalom nagyobbrészt a ferde, egyoldalú neve­
lés, a divó előítéletek s társadalmi viszonyaink folytán 
irigy, léha, affektált, férjet minden áron hajhászó lény; 
hanem azon nőket értik, kikhez az anyag, a képesség 
megvan az egész nemben, kiket nevelni, fejleszteni kell, 
hogy magasztos hivatásuknak megfeleljenek.

Az egész társadalom olyan nőket nevelt, a milyent 
érdemelt, a milyen maga a társadalom. Olyan nőket ne­
velt, kik a magasabb osztályokban kényeztetett, beczéz- 
tetett élvezeti czikk, a regényt olvasó, czigarettező, ma­
gát piperéző, csak drágalatos énjével elfoglalt úgyneve­
zett hölgy. A nő a középosztályban álmüveltségc folytán 
meg nem érett, affektált, ideges lény, nagy igényekkel, 
melyek férjének anyagi és szellemi képességet felülmúlják.

Ez fárasztó napi munkája után nyugodt, veröfényes 
otthont keres; holott neje vagy saját kicsinyes miseriáit 
hozza elő, vagy erszényét fényűzése kielégítésére ki­
használja, vagy „Nóra“-képpen szellemi igényeket tá­
maszt. A középosztályé müveit leánynak, kinek művelt­
sége abban áll, hogy kínozza a zongorát s elcsépeli rajta 
a die Klosterylocke vagy das Gébét einer Jungfrau-1, 
meg aztán egy kicsit francziául is tud, — nagy igényei 
vannak : kényelem, fényűzés után vágyik.

Nem akarja az életet élűiről kezdeni, férjével együtt 
fölfelé törni, hanem vágya az, hogy a már kész jólétbe 
beleüljön, azonkívül még rangjának megfelelő partié le­
gyen. Úgy akar élni, mint a gazdag, a gazdag mint a 
még gazdagabb. Ezen örült verseny feldúlja a ház békéjét.

Csak a látszat legyen meg kifelé, ha befelé meg is 
szűnik a nyugalom, béke és megelégedés.

Ezen hajhászás a látszólagos jólét után sírja a bol­
dog házaséletnek s oka, hogy annyi leány férjhez 

,nem mehet.
Az alsó osztályban a nő teherhordó állat, mely 

a gyárban, vagy a mezőn dolgozik; főz, mos, gyer­
meket szül, azőkat táplálja, ápolja; kinek úgyszólván 
családi élete nincsen, mert ő férje, gyermekei külön- 
külön helyen dolgoznak s csak este fáradtan kerülnek 
össze.

n y ílik  m e g  az  a j tó ,  s  a  m e n y a s s z o n y  n á s z n a g y a  m e g ­
k é rd e z i  az  é z k e z ő k e t ,  h o g y  m i j á r á tb a n  v a n n a k .  A  
v ő le g é n y  n á s z n a g y a  e r re  h o s s z a d a lm a s  éa  g y a k ra n  
t r é f á s  m o n d ó k á v a l v á la sz o l, m ire  v a la m e n n y ie n  b e ­
m e n n e k  a  s z o b á b a , h o l m é g  c s a k  a m e n y a ssz o n y  h iá n y ­
z ik . E l  v an  r e jtv e  a k a m r á b a n ,  a  s z o m sz é d  s z o b á b a n , 
v a g y  a  p a d lá s o n . E ö lk e re s é sé re  a  v ő f é ly t  k ü ld ik , a  ki 
a z o n b a n  s z á n d é k o s a n  m á s  le á n y t  h o z  a  s z o b á b a , s 
k é rd i  v á ljo n  e z -e  a  k e re s e t t  g a la m b ?  A  n á sz n é p  e rre  
a z t  v á la sz o lja , h o g y  tis z te l ik  a  le á n y t ,  d e  nem  az, a 
k i t  k e re s n e k . V é g r e  h a r m a d s z o r r a  v e z e ti e lő  a  m e n y ­
a s s z o n y t  s a  n á s z n a g y  m e g k é r i  a  sz ü lő k e t, h o g y  a  
» g a la m b o t  s z a b a d  s z á rn y a ira  e re sz sz ék *

M é g  n é h á n y  b a b o n a , n é h á n y  k o c z in tá s  é s  a  m e n y ­
a s sz o n y  é s  v ő le g é n y  le té rd e ln e k  a  s z ü lő k  e lő t t  s  k é rik  
á ld á s u k a t.  A  m e n y a s s z o n y  a n y ja  m e g á ld ja  a f ia ta lo k a t,  
m ik ö z b e n  a  n y o s z o ly ó le á n y o k  d a lo k a t  é n e k e ln e k , 
m e ly e k  a  le á n y tó l  b ú c sú z ó  a n y a  fá jd a lm á ró l sz ó ln a k , 
s  a z tá n  a  n á sz n é p  a te m p lo m b a  in d u l. A  n á s z n é p  a  
te m p lo m  e lő t t  m eg á ll, v á ra k o z ik  a  p a p r a ,  ez  a la t t  a 
l e á n y o k  a lk a lm i d a lo k a t  é n e k e ln e k . M ie lő tt  a  f ia ta l  p á r  
a z  o l tá r  e lé  lép , a  m e n y a s s z o n y  ip a rk o d ik  a  v ő le g é n y  
s a r k á r a  h á g n i, h o g y  a z  é le tb e n  u r a lk o d jé k  ra j ta .  M in d ­
k é t  f ia ta l  e g y s z e r re  ig y e k sz ik  az  o l tá r h o z  ju tn i , m e r t  a 
ki e lő b b  lé p  o d a ,  az  e lő b b  fo g  m e g h a ln i.  T re n c s é n -  
v á rm e g y e  felső  ré sz é b e n  a  m e n y a s s z o n y  sz eg fű t t a r t  a 
s z á já b a n , m íg  a z  o l tá r  e lő t t  á ll ,  s  m ik o r  o n n a n  e l tá v o z ­
n a k  a  sz eg fű t v ő le g é n y e  s z á já b a  te sz i, h o g y  a z tá n  
b iz to s ítv a  le g y e n  férje  h ű s é g é rő l .

(Folyt, kör.)

Elvben elismerem ugyan én is a nők szellemi 
versenyképességét és egyes kiválóbbakra kinyithatónak 
tartok minden pályát; mégis úgy vagyok meggyőződve 
hogy tévedne a társadalom, ha az úgynevezett nőkér­
dést másnak tekintené, mint tünékeny jelenségének a 
a jelenkor gazdasági viszonyainak.

Ne tekintsük a nők felsőbb oktatását azon szem­
pontból, hogy esetleg több nőre nézve kedvezőbben 
alakulna a férjhezmenés lehetősége; de különösen no 
felejtsük el, hogy a nemzetek legféltettebb kincse, 
jövője, életereje a nőnem egészségétől és szépségétől 
függ, és hogy ez a most divó túlterhelő oktatási rend­
szer által a legnagyobb veszélynek van kitéve.

Megváltoznak a nemzetgazdasági viszonyok; a nő, 
minden nő, a királyné úgy mint a munkásleány, vissza­
kerül a házfalai közé; mert csak ott, csak olt egyedül 
a helye; de az enervált és degenerált nőnemzedék nem 
képes többé kötelességét teljesíteni, mint nő, feleség, 
mint anya.

És végre a nő sorsa: a férfi, a nő értéke a férfi 
becsülése. A nő boldogsága a férfi szerelme. A férfi 
választja a nőt, kiben a nőiesség ideálját látja. Ö simul­
jon hozzánk; tekintse bennünk védőjét.

0  felvidít, ha szomorúak, vigasztal, ha bánatosak, 
ápol, ha betegek vagyunk ; ö tanácsol, ha eszünk cserben 
hagy; ö szüli, táplálja, gondozza, neveli gyermekeinket; 
ö boldogságunk, üdvünk, meny országunk.

A természet a nő cselekvőségének bizonyos hatá­
rokat szabott, a melyeken egy becsületes nő sohasem 
fog átlépni.

A házassági intézmény a civilizált társadalom 
talpköve éppen úgy, mint a hit — Istenben.

A családi élet határokat szab a szenvedélyeknek 
melyek közt a szerelem a legerősebb és a legnemesebb.

Csak egy érzelem van, a mely nálánál még erő­
sebb és még boldogitóbb, és ez : az anyai szeretet.

Az a nő, a ki gyermeke jövőjét feláldozza szerelmi 
szenvedélyének, az rossz anya. Egy ilyen nő nem érde­
mel becsülést mert a természet törvénye ellen vétkezik-

Vannak azonban nők a kik szerelem nélkü* 
mennek férjhez. Anyák lesznek s még sem ismerik e 
boldogító érzést. Ez a közömbös indolencia állapota s 
van sok asszony a ki e mellett is jól érzi magát.

De viszont vannak nők, a kiknek fizikuma szenved 
a hajadonságban, belesorvadnak, elcsenevészednek, de 
inkább tovább tengődnek, mintsem férjhez menjenek — 
mert túl becsülik önmagukat.

Itt a szembeszökő nagy klllömbség.
A szerelem a férfi lelki világának csak -egy eleme; 

a nőnek ez az egész lelki világa. Ezért szenved az az 
asszony, a kinek szerelem nélkül kell szeretnie.

Pedig hány ilyen eset van ?!
De mind ez az oka annak is, hogy a társadalom 

gyakran szemet húny a nők hibái előtt, mert tudják, 
hogy még annak is megvan a nő lelki világában — 
alapja.

De hová is jutnánk, mivé lennének, ha teljes, ab* 
solut becsületességet követelnénk — mindenkitől.

Cselkó József.

Igazgató tanácsi ülés.
A  z n ió v á ra lja i  á lla m i la n i tó k é p e z d e  ig a z g a tó  

ta n á c s a  f. év i s z e p te m b e r  h ó  2 8 -án  Z n ió v á ra ljá n  t a r t o t t a  
ezen  új t a n é v b e n  e lső  ü lésé t.

J e le n  v o l t a k : ifj. J u s th  G y ö rg y  tu ró c z v á rm e g y e  
fő isp á n ja  és K lim o  V ilm o s  á g .  ev . le lk é sz , az  ig a z g a tó  
ta n á c s n a k  re n d e s  t a g j a i ; to v á b b á  B e re c z  G y u la  k ir. 
ta n fe lü g y e lő ,  m in t a z  ig a z g a tó  ta n á c s  e ln ö k e  é s  S o m o g y i 
G é z a  m in t e lő a d ó  és  je g y z ő .

B e re c z  G y u la  k ir . ta n f e lü g y e lő ,  e ln ö k  az  ü lé s t  
m e g n y itv a  é s  a  m e g je le n t  ig a z g a tó  ta n á c s o s o k a t  m e le ­
g e n  ü d v ö z ö lv e , k e g y e le te s  s z a v a k k a l  e m lé k e z ik  m eg  
R á ts k a y  Já n o sn a k , az  in té z e tn e k  s o k  é v e n  á t  b u z g ó  
ta n á rá ró l ,  k i t  a  v a llá s  é s  k ö z o k t.  ra. k ir. M in is te r  ezen  
ta n é v  k e z d e té v e l  á lla n d ó  n y u g a lo m b a  h e ly e z e tt .  A z 
ig a z g a tó  ta n á c s  ta g ja i  e g y h a n g ú la g  h o z z á já ru l ta k  e ln ö k lő  
k irá ly i  ta n f e lü g y e lő  a z o n  in d ítv á n y á h o z , h o g y  n e v e z e t t  
t a n á r n a k  é rd e m e i  j e g y z ő k ö n y v i le g  ö rö k íte s s e n e k  m eg  
s e r rő l  je g y z ő k ö n y v i  k iv o n a tb a n  é r te s í te s s é k .

T u d a t ja  to v á b b á  e ln ö k , h o g y  a  R á ts k a y  J á n o s  
t a n á r  n y u g d í ja z á sá v a l  m e g ü r e s e d e t t  á l l á s ra  K ir c h -  
m a y e r  G y ő z ő  l ip tó -s z e n t-m ik ló s i  t a n á r  n e v e z te te t t  ki, a 
k i á llo m á s á t  m á r  e lfo g la l ta  é s  a  t a n í tá s t  m e g k e z d e tte .  
E lő a d ja ,  h o g y  a z  in té z e ti k e r té s z i  á l lá s ra  p á ly á z a to t  
h i r d e t e t t ;  a  p á ly á z a ti  h a tá r id ő  le já rv á n  a b e é r k e z e t t  
k é rv é n y e k e t  a  M in isz té r iu m h o z  f e l te r je s z te t te  és íg y  a  
k e r té s z n e k  k in ev e z é se  m é g  o k tó b e r  h ó  fo ly a m á n  v á r­
h a tó .  É r te s í te t te  az  ig a z g a tó  ta n á c s  ta g j a i t  a r r ó l  is, 
h o g y  m iu tá n  az  in té z e tn é l  je le n le g  a z  ig a z g a tó n  k ívü l 
c s a k  e g y  re n d e s  ta n á r  v an  a lk a lm a z v a  é s  n é g y  s e g é d ­
ta n á r ,  e z en  a r á n y ta la n s á g  m e g s z ü n te té s é re  a  k e llő  
in té z k e d é s  m e g tö r té n t ,  a  m e n n y ib e n  a  z n ió v á ra lja i



k é p e z d é b c a  e g y  re n d e s  ta n á r i  á llo m á s ra  a p á ly á z a t  
sz in té n  k iíra to tt.

Az in té z e t  k ö l ts é g v e té s é t  a k ö z o k t.  m . k ir. M in is te r 
az  1900—1901. ta n é v re  m á r  m e g á l la p í to t ta ,  m e ly  a 
m ú lt tan é v ih e z  m é r te n  sem m i n e v e z e te se b b  v á lto z á s t  
nem  m u ta t.

K ív á n a to s n a k  t a r t j a  to v á b b á , h o g y  az  ig a z g a tó  
ta n á c s  m ai ü lé sé b ő l fö lte r je sz té s t  in tézzen  a v a ll. és 
k ö z o k t.  m . k ir. M in is te rh e z  a v é g b ő l, h o g y  Jilutnenfeld 
József, ki m in t m e g b íz o tt  m ár n e g y e d ik  éve  k ö z m e g ­
e lé g e d é s re  ta n í t ja  a m ü fa ra g ó - isk o la  n ö v e n d é k e it , ezen 
á llá sá ra  v é g le g e s e n  k inevezhessék .

A z e ln ö k  k ö z lé se it  v a la m in t j a v a s la tá t  az  ig a z g a tó  
ta n á c s  ta g ja i  h e ly e s iő le g  v e tté k  tu d o m á s u l.

Akantisz Iiezsö é s  Klimo Vilmos ig a z g a tó  ta n á ­
c s o so k  m eg v iz sg á lv á n  az in té z e t  p é n z tá rá t  a z t  te lje se n  
r e n d b e n  ta lá ltá k .

Somogyi Géza ig a z g a tó  t e t t  e z u tá n  je le n té s t  az  
in té z e tb e  fö lv e tt  ta n u ló k ró l.  E b b ő l  tu d ju k  m eg , h o g y  
a z n ió v á ra lja i á lla m i ta n i tó k é p e z d é n e k  fö n á llá sa  ó ta  
n e m  v o lt  a n n y i n ö v e n d é k e , m in t m o s t a m id ő n  ezek 
sz ám a  n ő r e  e m e lk e d e tt .

M in th o g y  p e d ig  en n y i n ö v e n d é k n e k  e lh e ly e z é sé re  az 
in té z e ti  h e ly is é g e k  e lé g te le n e k , k é n y te le n  v o lt n é h á n y  
n ö v e n d é k e t a v á ro sb a n  h e ly e z n i el.

B e je le n te tte  to v á b b á , h o g y  tö b b  n ö v e n d é k  nem  
je le n tk e z e tt  m ég , o ly a n o k  sem , a k ik  n ém i k e d v e z m é n y ­
n y e l  v é te t te k  fül.

A z  ily  m ó d o n  re n d e lk e z é s  a lá  ju tó  s e g é ly e k e t  az 
ig a z g a tó  ta n á c s  a z o n n a l s z é l  is o sz to ttta .

M ajd  b e m u ta tta  az  in té z e ti  ig a z g a tó  az  1 8 9 9 —  
1900. ta n é v rő l s z ó ló  je le n té s é t,  a m e ly n e k  ta r ta lm á r a  
leg k ö z e le b b  m ég  v issz a té rü n k , m in th o g y  nem  leh e t 
k ö z ö m b ö s  o lv asó in k  e lő t t ,  h a  ta n i tó k é p e z d é n k n e k  v isz o ­
n y a iv a l  k ö z e le b b rő l is m e g ism e rk e d ik .

S z  i  11 li á z .
B áró d i K á ro ly  s z ín tá rs u la ta  í. hó  2 2 -én  k e z d te  m eg  

T u ró c z -S z t .-M á r to n b a n  m ű k ö d é s é t .  — M in t m in d e n k o r, 
ú g y  m o st is n a g y  n e h é z sé g e k k e l k ü zd v e  j u th a to t t  c sak  
ezen  ig y e k v ő  tá r s u la t  o d á ig , h o g y  e lő a d á s a it  m e g k e z d ­
hesse . —  P a n a s z k o d u n k , h o g y  M á rto n b a n  n in cs  s z ó ra ­
k o z á s  ; a g y o n ú n ja  m a g á t  az  e m b e r  e s lé n k in t ,  n in cs  h o v á  
m en jen  ! 11a p e d ig  a lk a lo m  ny ílik , h o g y  s z ó ra k o z h a s ­
su n k , m in t m o st, s  h a b á r  ezen s z ó ra k o z á s  e g y ú tta l  o ly a n , 
h o g y  h a z afias  k ö te le s s é g -s z á m b a  v e h e tő ,—  m ég is  csak  
a lig  n é h á n y  c s a lá d  veszi ig én y b e . —  H a lla n i im itt -a m o tt ,  
h o g y  e g y ik -m á sn a k  ig é n y e it  n e m  e lég íti ki a s z ín tá rsu ­
la t. U g y a n  v á jjo n  ki v á r  k o m o ly a n  T u ró c z -S z t.-M á r to n ­
b a n  o ly a n  tá r s u la to t ,  a m e ly  n a g y v á ro s i  n ív ó n  á ll?  T a lán  
a lig  v an  itt  in te llig en s  e m b e r , a k i a fő v áro s i sz ín h ázak  
v a la m e ly ik é n e k  e lő a d á s a it  nem  é lv e z te  v o ln a , és ez 
m in d  táv o l t a r t s a  m a g á t  ezen  k is tá r s u la t  e lő a d á s a itó l,  
c s a k  a z é r t , m e r t  m ár jo b b a t  is l á t o t t ? !  —  H iszen , ha 
v é g ig  tu d ju k  nézn i a m ű k e d v e lő k  e lő a d á s a it ,  m e r t  jó - 
té k o n y c z é lú a k , é s  m e r t  e g y ik -m á s ik  ro k o n u n k , ism e rő ­
sü n k  sz e re p e l b e n n e , —  h á t  m ié r t  nem  tu d n ó k  m a g u n ­
kat. tú lte n n i a  sz e m é ly i é rd e k e k e n , s nem  n é z h e tn e k , 
v é g ig  e g y  hazafias missiót te l je s ítő  t á r s u la t  e lő a d á sa it  ? 
A z u tá n  m eg  nem  is o ly a n  fek e te  az  ö rd ö g , am ily en n e k  
fes tik . B á ró d i s z ín tá rs u la ta  ig y e k v ő  ; m e g é rd e m li  a h a ­
za fias  k ö z ö n s é g  tá m o g a tá s á t .  N a g y  a n y a g i g o n d d a l küzd 
e t á r s u la t  s  v a ló b a n  c s o d a , h o g y  ily v isz o n y o k  k ö z t is 
te l je s  a m b íc ió v a l m ű k ö d ik .

E z e n  az  á l la p o to n  m in d e n á ro n  s e g íte n ü n k  keli!
M ár la p u n k  m ű it sz á m á b a n  is je le z tü k , h o g y  mily 

m ó d o n  v o ln a  k e re s z tü lv ih e tő ,  h o g y  v a ro su n k b a n  egy- 
e g y  sz ín tá rs u la t  le g a lá b b  é v e n k é n t e g y sze r , 2 — 3 h é tre  
le te le p e d h e s sé k  s h o g y  — ne m o n d ju k : g o n d ta la n u l — 
d e  k e v e se b b  g o n d o k  k ö z ö tt  f o ly ta th a s s a  m ű k ö d ésé t.

N e m c sa k  i tt  h e ly b e n , d e  m in d en  felv idéki v á ro s­
b a n  szín i b iz o t ts á g o k a t  ó h a jta n á n k  a la k íta n i, a  m ely 
id ő n k in t , jó  e lev e  b iz to s íta n á  a z o n  a n y a g i fe lté te lek e t, 
a  m e ly e k  a  s z ín tá rs u la t  le te le p e d é sé h e z  és  m ű k ö d ésé h e z  
m e g k ív á n ta in a k . H a  e h h e z  a b iz o tts á g  a  sz ín észet i r á ­
n y á b a n  ro k o n sz e n v e t é b re sz te n i  ig y e k e z n é k  a  t á r s a d a ­
lo m b a n , a k k o r  nem  fo rd u ln a  e lő  az  az e se t, h o g y  alig 
n é h á n y  c sa lá d  je g y e z  e lő  b é rle te t , s  az  e lő a d á s o k  is 
Üres h áz  e lő t t  fo ly ja n a k  le. —  K ín o sa n  ta p a s z ta l tu k  ez 
u tó b b i e s e te t  k ü lö n ö se n  az izrae lita  ü n n e p e k  id e jéb en . 
V o l t  e lő a d á s , p é ld á u l v a s á rn a p , a  m ik o r a lig  h ú sz  lá to ­
g a tó ja  v o lt a sz ín h á z n a k . L á tju k  e b b ő l, h o g y  m ily  fo n ­
to s  té n y e z ő je  a h e ly b e li m a g y a r  t á r s a d a lo m n a k  az  iz­
ra e l i ta  e lem .

D e  h a d d  szó ljunk  a tá r s u la t  m ű k ö d é s é rő l  is . B á ró d i, 
a  d e ré k  ig a z g a tó ,  a m in t lá t tu k , a z o n  v a n , h o g y  a  k ö ­
z ö n s é g n e k  m inél v á lto z a to s a b b  é lv e z e te t  n y ú jts o n . D ic s é ­
r e t te l  e m lé k e zü n k  m e g  a tá r s u la t  ta g ja iró l  is, a  k ik n ek  
p o n to s  ö s s z já té k a  ig y e k e z e té t ,  s z o rg a lm a t  á ru l el.

S z o m b a to n , az az  e hó  22-én  K erült s z ín re  »S/.u- 
la m ith c ,  h é b e r  o p e re t té .  E z e n  o p e re t te t  u g y a n e z e n  t á r ­
s u la t tó l  a ta v a s z s z a l  lá t tu k  m ár, b á r  m ás  fe ld o lg o zá sb a n ,

d e  m ég is  e n n e k  tu la jd o n íto ttu k , h o g y  a  n é z ő té r  so ra i 
n a g y o n  g y é re n  v o lta k  e lfo g la lv a . Az ú jo n n a n  sz e rz ő d ­
te te t t  ta g o k , m in t J e sz e n sz k y  D ezső  és  B á rd y  L a jo s  
m ár ezen  b e m u ta tó  e lő a d á s o n  a z o n  re m é n y t  k e lte t té k  
fel b en n ü n k , h o g y  jó  h írü k  sz á rn y ra  kel s  a k ö v e tk e z ő  
e lő a d á so k , o ly  e rő k  m elle tt,  m in t a  tá r s u la t  p r im a d o n ­
n á ja  B. C sá n y i Ju sz ti a ssz o n y , M arossi G éza , P in té r  s 
m áso k , —- te l t  h áz  e lő t t  fo g n a k  lefo lyni. N a g y o n  c s a ­
ló d tu n k !  A  v a s á rn a p  e s te  sz ín re  k e rü l i  > A ra n y  K a k a s*  
czim ű b o h ó z a t m ajd n e m  ü re s  ház e lő t t  j á t s z ó d o t t  le. 
P e d ig  ú g y  a  d a ra b  m a g a  m ely  a  fővárosi V íg sz ín h áz  
leg z a jo sa b b  h a tá s ú  é n e k e s  b o h ó z a ta in a k  e g y ik e , fe le tte  
k a c z a g ta tó  je le n e te iv e l, v a la m in t a t a g o k  sz e re p lé se  
m e g é rd e m e lte  v o ln a  a p á rto lá s t .  Je szen szk y  D e z ső , m int 
D a c h s lm a y e r  ü g y e s  k o m ik u sn a k  m u ta t ta  b e  m a g á t, a 
ki fo k o z o tta b b  ig é n y e k n e k  is  m e g f e le l ; n e m k ü lö n b e n  
te h e ts é g e s  e rő n e k  m u ta tk o z o t t  be B á rd y  L a jo s , a  ki 
F ü rg e  A n ta l  fő p in ezér s z e re p é t  a d ta  ü g y e s  a la k í tá s s a l.
—  A  d a ra b o t  k ö z k ív á n a tra  k e d d e n  m eg ism é te lté k , m ár 
a z o n b an  te l t  h áz  e lő tt .  V is sz h a n g z o tt  a n a g y  to rn a te re m  
a ta p s -  és k a c z a g á s tó l .  H é tfő n  H e rv é  k e d v e s  o p e re t t je  
>Lili« k e rü lt sz ín re . —  B. C sány i Ju sz ti k e llem es h a n g ­
jav a i s  ü g y e s  já té k á v a l,  a r a t o t t  te ts z é s t  d e  a  tö b b ie k  
is d e re k a s a n  m e g á llta k  h e ly ü k e t, K á r a z o n b a n , h o g y  a 
tá r s u la t  o p e re t te  e lő a d á s o k ra  nem  b ir  c h ó ru s s a l  so lo -  
é n e k lé s  is a iig  van , a m e ly  k e llé k e k  n é ikü l p e d ig  o p e ­
r e t té t  é lv e z e te ssé  ten n i nem  lehet. Ő sz in té n  aján ljuk  
B á ró d y  s z ín ig a z g a tó n a k , h o g y  in k áb b  c s a k  n n é p sz ín ­
m ű v ek n é l, v íg já té k o k -  és b o h ó z a to k n á l,  szó v al o ly  
szinm ű fa jo k n á l m a ra d jo n , a m e ly e k e t tá r s u la ta  m e g ­
c so n k ítá s  n é lk ü l k é p e s  e lő a d n i .  — S z e rd á n  »A s sz o n y o k  
a k a sz á rn y á b a n *  cz im ű  b o h ó z a t  k e rü lt  sz ín re , nem  
k ise b b  s ik e rre l, m in t a z  » A ra n y  K a k a s .*  —  A  ta g o k  
ö s sz já té k a  e b o n y o d a lm a s  d a ra b b a n  p rec íz  v o lt  s v a ló ­
b a n  é lv e z e te t  s z e rz e tt  a  k ö z ö n ség n e k . H á lá s  sz e re p  
ju to t t  e d a ra b b a n  D o b o s  M á rto n n a k , a k it az  e d d ig  
d a ra b o k b a n  a lig  v e t t  é sz re  k ö z ö n ség ü n k . H ű e n  s m é r ­
s é k e l t  k o m ik u m m a l a d ta  a  g a z d a g  Z ilczey  c s o k o lá d é ­
g y á ro s n a k  bá l g y ű  M uki f iá t s  e se tle n  m o z d u la ta iv a l  
nem  e g y sz e r  k a c z a g ta t ta  m e g  a k ö z ö n sé g e t. T a p s b ó l  
m ajd n e m  m in d en  s z e re p lő n e k  k iju to tt .  B á rd y  L a jo s  
n a g y sz e rű e n  já ts z o tt  ( o á r  r e k e d t  v o lt) . B. C sá n y i Ju sz tii 
m in t O ly m p ia  o rp h e u m i én e k esn ő , Je sz e n sz k y  D . m in t 
Ő rm ester, M a ro ss i m in t P á lm á i z e n esze rző , v a la m in t 
V ö lg y i R é c e y  e z re d e s  és  P in té r  L isz k a  h a d n a g y  s z e r e ­
p é b e n  s o k  t a p s o t  k a p ta k .

C s ü tö r tö k ö n  ism é t c s a k  o p e re t te  e lő a d á s á ra  v á l­
la lk o z o tt  a  tá r s u la t .  S z in re h o z tá k  a > K u k ta  k isa s s z o n y « 
cz im ű  v ig  o p e r e t té t  3 fe lv o n á sb an . A  sz e re p lő k  m inden  
le h e tő t  e lk ö v e tté k , h o g y  a  k ö z ö n sé g  jó l  m u lasso n , a z o n ­
ban  a d a ra b ,  n á h á n y  ü g y e se n  s z ő tt  je le n e te t  s  ö t le te t  
k ivéve , nem  h a to t t .  B. C sány i Ju sz ti k e d v e se n  é n e k e lt.
—  T e g n a p ra  s z o m b a tra  D u g o v ic h  T i tu s  és G y ö n g y ö s s y  
Á rp á d  m ű k ed v e lő k  k ö z re m ű k ö d é sé v e l a »M ozgó fé n y ­
k ép ek *  czim ű b o h ó z a to t  tű z té k  ki e lő a d á s ra .  —  E r rő l  
m ajd  a jö v ő  sz ám b a n  szám o lu n k  be.

Előfizetési felhívás!
T is z te le t te l  k é r jü k  a z o n  t. e lő f iz e tő k e t ,  k ik n e k  

e lő f iz e té sü k  e h ó  v é g é v e l l e já r ,  s z ív e s k e d je n e k  ez 
i r á n y b a n  m ie lő b b  in té z k e d n i .

A zo n  t. e lő f iz e tő in k e t ,  k ik  e lő f i z e t é s e ik k e l  h á t r a ­
lé k b a n  v a n n a k ,  e z ú t t a l  is  t i s z te l e t t e l  k é r jü k ,  h o g y  
h á t r a lé k a ik a t  k i a d ó h iv a ta lu n k b a  m ie lő b b  e l j u t t a tn i  
s z ív e s k e d je n e k .

A >Felvidéki Híradó* előfizetési ára :

Egész évre — — — — — —• — — 8 kor.
Fél évre — — — — — — — — 4 «

Kiváló tisz telettel

-A_ „ r e l - v i c L é l i i  :E3:ira.d.ó“ 
szerkesztősége és kiadóhivatala.

H Í R E I N K .
— A Király Ö Felsége névnapja megünnep­

lése Turócz-Szent-Martonban. A lurócz-szent- 
tnárloni állami tanintézetek folyó évi október 
hó 4-én. Ö Felsége a Király névnapján tart­
ják e tanévi első iskolai ünnepélyüket. Ennek 
tárgysorozata a következő: I. Reggel 8 órakor 
hálaadó isteni tisztelet a róm. kath. templom­
ban, az énekkarokat énekli az ifjúság. II. Inteni 
lisztelet után iskolai ünnepély a tornacsar­
nokban. Programmja: 1 . Ilymnus, énekli az 
ifjúság. 2. Egy elemi fiúiskolái tanuló szava- 
lala. 3. Egy elemi leányiskolái tanuló szava­
lata. 4. Egy polgári fiúiskolái tanuló szava­

lata. 5. Ünnepi beszéd, elmondja Reőthy 
Vladimír, tanár. 6. Egy polgári leányiskolái 
tanuló szavalata. 7. Egy felső kereskedelmi 
iskolai tanuló szavalata. 8. Szózat, énekli az 
ifjúság. — Az igazgatóság ez ulou hívja meg 
az ünnepély iránt érdeklődő közönséget.

— Lahner-emlékünnep. Mint már előző 
számaink egyikében jeleztük, Neczpál hazafias 
közönsége október hó 6-án kegyeletes ünnep­
léssel adózik Lahner tábornok emlékének. 
Folyó évi október hó 6-án lesz ugyanis egy 
éve annak, hogy a Turócz vármegye közön­
sége állal Neczpálon, ifj. Justh György főispán 
parkjában felállított Lahner-emlékoszlop ünne­
pélyesen avattatott fel. Mint értesülünk a 
turócz-szent-mártoni állami felső kereskedelmi 
iskola ifjúsági önképző köre is elhatározta, 
hogy e napot minden évben megiinnepli s az 
emlékoszlopra koszorút helyez. A folyó évi 
október hó 6-ki ünnepély tárgysorozata a 
következő: 1. Reggel 7 órakor az ifjúság a 
tanárok vezetése alatt gyalog indul Neczpálra. 
Neczpálon délelőtt 10 órakor gyász-isteni tisz­
telet a róm. kalh. templomban, a gyász-ének­
karokat énekli az ifjúság. 2. Isteni tisztelet 
után emlék-ünnep a Lahner-emlékoszlopnál. 
Ennek programmja: a) Hymnus, énekli az 
ifjúság, b) Az aradi vértanuk, pályanyertes 
óda Palágyi Lajostól, szavalja egy felső keres­
kedelmi iskolai tanuló, c) Emlékbeszéd, el­
mondja Fetés István tanár, d) Szózat, énekli 
az ifjúság. — Az emlék-ünnep után az ifjak 
tanáraikkal együtt Neczpálon ebédelnek, ebéd 
után pedig gyalog indulnak vissza Turócz- 
Szent-Mártonba.

— Személyi hír. Fekete Miklós kir. táblai bíró, 
a turócz-szt.-mártoni járásbíróság vezetője szabad­
sága letelvén, hivatalának vezetését újból átvette. — 
Porubszky Jenő a pozsonyi kir. tábla tanácselnöke a 
mull napokban Znióváralján tartózkodott s Éder Fe- 
rencz kir. járásbírónak volt vendége.

— Kun Bertalan losonczi forgalmi főnök a múlt 
napokban a ruttkai vasúti állomás megvizsgálása 
végett Rutlkán időzött. Mint halljuk ezt az állomást 
villamos világítással szándékoznak ellátni

— Nyugdíjazás- A Vallás- és Közokt. m. kir. 
Minister Rátskav János znióváraljai állami lanitóké- 
pezdei rendes tanárt állandó nyugalomba helyezte s 
ezen alkalomból hosszas és buzgó szolgálataiért elis­
merését fejezte ki. Rátskay mint tanfelügyelőségi toll- 
nok kezdette meg pályáját, majd a znióváraljai á l­
lami tanitóképezde szervezésekor oda neveztetett ki 
segéd, majd rendes tanárnak. Azok közé a kevesek 
közé tartozott, a kik egy intézetnél töltötték el tel­
jes szolgálatukat. Mint tanár, mindvégig lelkiismeret­
tel teljesítette kötelességeit; növendékeinek szerete- 
tével, kartársainak becsüiésével és elöljáróinak elis­
merésével dicsekedhetett. Megérdemli tehát, hogy a 
midőn körünkből Budapestre újabb tartózkodási he­
lyére távozik, jól megszolgált nyugalmához sok sze­
rencsét kívánjunk. Rátskay részére a közoktatásügyi 
minister f. évi szeptember hó 1-től számítva évi 
3140 korona nyugdijat folyósított.

Pietor Abmrus fogadtatásának epilógusa. Még 
emlékeznek olvasóink arra, hogy 1898. évi június hó 
24-én Pietor Ambrus helybeli lapszerkesztőt a váczi 
államfogházból való hazatérése alkalmából többen 
tüntetőleg fogadták. E miatt sokan pörbe kerültek 
s azóta ügyük megjárta a kir. táblát és a legfőbb 
bíróságot a curiát is. A legfelsőbb bíróság ítéletét 
f. hó 24-én hirdette ki a beszterczebányai kir. tör­
vényszék, a melynek meghallgatására az elítéltek 
részben f. hó 23-án délután, nagyobb részük pedig 
f. hó 24-én a reggeli gyorsvonattal utazott Beszter- 
czebányára. A kir. curia Ítélete szigorúbb, mint a 
törvényszék és a kir. tábla Ítélete volt. Ennek fel­
tüntetésére közöljük a már jogórvényes curiai Ítéle­
tet és mellette zárjelben a kir. táblának Ítéletét: 
Rula Máté ügyvéd hat hónap (hat hét); Húrban Va- 

janszhy Szvetozár öt hónap, (14 nap); Három hónapi 
fogházra ítéltetlek: Bulla Bódog építész (21 nap), 
Mudrony Pál ügyvéd (14 nap) és Hálássá András 
ügyvéd (8 nap). Két hónapi fogházat kaptak: Mudrony 
Vladimír ügyvéd (14 nap), Skultéty József lapszer­
kesztő (1 hónap), Czapkó József sörgyári igazgató 
(14 nap), Czablk István sörgyári vezető (14 nap), 
Czablk János székgyári levelező (8 nap), Soltész Lajos 
füszerkereskedő (8 nap), Fábry József kereskedő 
(14 nap), Czipár József asztalos (14 nap), Szokolik 
András ág. ev. elemi iskolai igazgató-tanító (8 nap), 
Kuchárik Samu bőrgyáros (14 nap), Csajda György 
lapszerkesztő (14 nap), Húrban Konstantin főköny­
velő (8 nap), Tliurzó Gedeon betűszedő (8 nap), No- 
vák Antal betűszedő (14 nap) és Bielek Antal lap- 
szerkesztő (11 nap). Ezeken kívül Czablk Etel és 
Svehla Relén 100—100 korona pénzbüntetésre lettek 
elítélve. Dula Viera, Melicsko János, Simkó János 
és Horváth Vladimír pedig a Curia által is felmen­
tettek. Mint Beszterczebányaról értesülünk, inár napok 
óta készen várta az érkezőket az uj szállás, mert az 
itelet kihirdetése után az elitéltek azonnal megkez­
dették küntetésüket. Csak hárman tértek vissza. Ne­

vezetesen Szokolik András iskola-igazgató, a ki püré-



nek újra fölvételét kérelmezte, Fábry József a ki a 
turócz-szt.-mártoni togházban fogja büntetését leülni 
és Mudrony Vladimír ügyvéd, a ki jelenleg beteg.

— Hivatalos körutazás. Ebner Jenő állattenyész­
tési felügyelő, iludák Endre vármegyei állatorvos 
kíséretében f. hó 28-án kezdette meg 10 napra ter­
vezett körútját, melynek az a czélja, hogy a vár­
megye egyes községeiben az állategészségügy állapo­
táról meggyőződést szerezzen.

— Megyei közgyűlés. Turócz vármegye közön 
sége f. évi október hó 15-én fogja megtartani ez évi 
őszi rendes közgyűlését a melynek tárgysorozatát 
annak idején közölni fogjuk.

— Állandó választmány. A f. évi október hó 
15-én megtartandó vármegyei közgyűlés tárgyainak 
előkészítése czéljából az állandó választmány október 
hó 5-ón délelőtt tart ülést. Ugyanezen a napon 
délután a fegyelmi választmány is ülést tart. Mind­
két ülésen ifj. Justh György főispán fog elnökölni.

— Felebbezósek a megyei fegyelmi ügyekben. A 
vármegyei választmány által hozott ítéletek ellen a 
felmentettek, továbbá a megyei pénztári ellenőr és 
az egyik körjegyző kivételével a többiek mind feleb- 
bezéssel éltek. Az összes ügyiratok a ra. kir. belügy- 
ministerhez fölterjesztettek.

— Népszámlálás. A folyó év végén, illetőleg a 
jövő év első napjaiban megtartandó népszámlálás 
előmunkálatai vármegyénkben is megkezdődtek. A 
vármegye alispánja f. hó 29-ére hívta egybe a járási 
főszolgabirákat és a vármegyei főjegyzőt, a ki mint 
értesülünk vezetni fogja az összes idevonatkozó 
munkálatokat.

— Tífusz esetek Turóczban. Mint sajnálattal 
értesülünk Kontsek Gábor markoveczi birtokos és 
családja valamint házanépéből összesen hatan feküsz- 
nek tífuszban. Mindenesetre kötelessége az illetőknek, 
hogy ezen ve zedelmes betegségnek terjedését meg­
akadályozzák.

— Okos intézmény. Sok bajon fog segíteni a 
kereskedelemügyi ministernek az a rendelkezése a 
melylyel a postahivatallal nem biró községekben az 
úgynevzett faluzó levélhordói intézményt lépteti étetbe. 
Ezek a faluzó levélhordók a nap bizonyos órájában 
a község házánál jelennek meg, ott kiadják az érkező 
postaküldeményeket s egyben el is fogadják azokat 
továbbítás végett. A hivatalos leveleket ingyen, a 
többieket bizonyos csekély díjért kézbesítik. Ezzel az 
intézménynyel a kereskedelmi minister igen nagy 
szolgálatot tesz a közönségnek, mert vannak közsé­
gek nálunk is a hová később ér el a levél mint 
Londonba!

— Papírgyár Turóczban. A »Tátra* felsőmagyar­
országi bank részvénytársaság, Turócz-Szent-Márton- 
ban, á Turócz folyó mentén szándékozik papírgyárat 
felállítani. A vízhasználatért és vízmüveinek elhe­
lyezéséért a nevezett részvénytársaság már benyúj­
totta kérvényét a vármegye alispánjához, a ki ezen 
kérdésnek tárgyalására és a netán felmerülő ellen 
vetéseknek meghallgatására az összes érdekelteket 
a f. évi október hó 13-án d. e. 10 órára a vármegye­
ház nagytermébe hívta egybe. Tervbe vannak véve 
a következő munkálatok: 1. Duzzasztó-zsilip a Turócz 
folyó medrében. 2. Viz-tőzsilip a mücsatornán. 3. Dol­
gozó-zsilip. 4. Árapasztó-zsilip. 5. A mücsatorna 
tisztítása a vizfőtöl a dolgozó-zsilipig és az alsó- 
szakaszon az árapasztó csatorna, 6. Partfalak a 
Turócz folyón a duzzasztó-zsiliptől fölfelé a duzzasz­
tás határáig.

— Áthelyezések Grüne Lajcs segédlelkészt az 
alsó- és felső-turcseki állami iskola hitoktatóját a 
beszterczebánvai püspök Beszterczebányára a hit- 
tudományi hallgatók lelki-igazgatójává és hely. theo- 
logiai tanárrá nevezte ki, s helyébe Burka Károlyt 
helyezte Pálos-Nagymezőről. — Klein Emil volt 
znióváraljai, jelenleg zólyom-lipcsei segédlelkészt pedig 
Mezőközre áthelyezte.

— Vasúti menetrend mely tudvalevőleg rend­
szerint május és október hó 1-én változik, ez alka­
lommal nem tartalmaz oly változást mely minket 
érdekelne.

— Liptói csendélet. Érdekes tárgyalás folyik 
most a liptó-szent-miklósi járásbíróságnál abból az 
alkalomból, melyet a most nyugalomba vonult Vitá­
lis Péter megyei főügyész indított Palugyai Gyula 
liptói alispán ellen. Mint tanuk voltak beidézve, 
Kürthy Lajos főispán, Kaffka László min. osztályta­
nácsos, Szonthág min. titkár és mások.

— Hálás hitközség. A szucsányi izraelita isko­
laszék méltányolva azt a buzgó fáradozást, melyet 
Wiener Jakab ottani igazgató-tanító immár 40-dik 
éve tanúsít, legutóbb tartott gyűlésén fizetését 200 
koronával javította.

—■ Darányi minister a liptóiaknak. Tudvalevő, 
hogy Liptóvármegyének népe leginkább juhtenyész­
tésből ól és a juhnyájak javát a királyhágontúli és 
Mármaros megyékből szerzik be, de a nagy távolság 
következtében és az érvényben levő szállítási díjak 
mellett a juhtartás semmi haszonnal sem jár. Darányi 
minister számot vetve a liptói szegény nép támoga­
tást igénylő helyzetével felkérte kollegáját a keres­
kedelmi ministert, hogy a liptói gazdasági egylet ré ­
szére Erdélyből és Mármarosból feladott egész kocsi­
rakomány juhokra a kedvezményes szállítási díjtételt 
adja meg, a mit a kereskedelmi minister készséggel 
teljesített. A liptói gazdasági egyesület a szállítási 
kedvezményt arra használja föl, hogy a legeltetésből 
élő népen segítsen.

— A mai nappal megszűnik a régi postai érték­
jegyeknek használata s holnaptól október hó 1-től

39. szám Turócz-Szent-Márton,
kezdve már csak korona értékű levéljegyeket fogad 
el a posta. Kötelesek azonban a postahivatalok s még 
használatlan régi érték-jegyeket, tehát levélbélye­
geket, szállító leveleket f. évi október 1-től f. évi 
deczember hó 31-ig korona értékű frankó-jegyekre 
vagy egyéb más postai érlókczikkre becserélni.

— Uj ügyvéd Turócz-Szt.-Mártonban. A beszter- 
czebányai ügyvédi kamara közli, hogy dr. Mudrony 
János ügyvédet, Turócz-Szent-Márton székhelylyel az 
ügyvédek lajstromába folytatólag bejegyezve. Ily mó­
don a Mudrony Pál és Balassa ügyvédek által veze­
tett iroda, Mudrony Jánosra egy időre marad.

—  Öngyilkos levélhordó. Schönhofer Henrik rózsa­
hegyi levélhordó minden bejelentés nélkül hagyta el 
hivatalát. Sem hivatali elöljárói, sem hovátartozói 
nem is sejtették, hogy mily végzetes elhatározás 
fogamzott meg Schönhofer lelkében. Kerestették 
mindenfelé, de még csak tájékozódást sem szerez­
hettek haláláról. Végre tegnap tutajosok húzták ki 
hulláját a Vágból, a rózsahegyi fonógyár közelében. 
Öngyilkosságának oka ismeretlen.

—  Tűz. EelsŐ-Kubinban a múlt héten ismét 
nagyobb tűz pusztított, mely több házat és pajtát 
hamvazott el.

— A Horgony-Pain-Expeller igazi, népszerű házi­
szerré lett, mely számos családban már több mint 
27 év óta mindig készletben van. Hátfájásnál, csip- 
fájdalom, fejfájásnál, köszvénynél, csúznál stb.-nél a 
Horgony-Pain-Expellerrel való bedörzsölések mindig 
fájdalomcsillapító hatásuaknak bizonyultak, sőt já r­
ványkórnál. minő : a kolera, hányóhasfolyás, az altest- 
nek Pain-Expellerrel való bedörzsölése mindig igen 
hasznosnak bizonyult. E kitűnő háziszer jó ered­
ménynyel használtatott bedörzsölésként az influenza 
ellen is és 40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban 
a legtöbb gyógyszertárban készletben van, hanem 
bevásárlás alkalmával mindig határozottan: mint 
>Richter-féle Horgony-Pain-Expeller vagy »Richter«- 
féle »Horgony-Liniment< kérendő és a »Horgony« 
Aédjegyre kérünk figyelni.

r  e  i i  v i p  k  k i  i i  i  i i  a  n o

Szerkesztői üzenetek. ■ ■ -----
Fr, Z.j Oravicza. Köszönöm. Semmi különös érdek. 

De még is annyi, hogy egy jó tudósítót nyerek általa.
— Kató. Legközelebb sorra kerül. Folytassa, lesz ott 
amás érdekes dolog is. — Tudósítóinkat arra kérjük, hogy 
a nekünk szánt közleményeket lehetőleg csütörtökig 
küldjék he. A hírek kidolgozásával ne vesződjenek, 
azt elvégzi a szerkesztőség. A fő dolog, hogy hogy a 
megtörténteket tárgyilagosan közöljék. Nem kell orszá­
gos dologra várni. A közönséget minden érdekli a mi 
helyi. — Sz. J. Ebből a számból kiszorult, majd leg­
közelebb. — Sz. V. Megjött. Alkalmilag felhasználom.
— B. E. Temesvár. Jókivánatokat köszönjük. Egy-egy 
érdekes közleményt szívesen látnánk. — Gr. J., Tót- 
próna. A jövő számra maradt. Tudósításait a jövőre is 
kérem. Minden kis községben is történik valami, csak 
észre kell venni — aztán meg nem kell kímélni a fá­
radságot s meg kell Írni.

Nyári menetrend a magyar kir. államvasutakon.
(Érvényes 1900. évi október 1-től kezdve.) 

Budapest—Turóc-Szt.-Márton.
Gyorsvonat ind. reggel 7-30, érk. d. u. 2*00. 
Személyvonat ind. d. e. 9*35, érk. este 7-54. 
Gyorsvonat ind. d. u. 3-45, érk. este 10-40. 
Személyvonat ind. d. u. 5-20, érk. reggel 716. 
Vegyesvonat ind. éjjel í r  10, érk. d. u 1212.

'Turóc-Szt.-Márton—Budapest. 
Vegyesvonat ind. d. u. 4-08, érk. reggel 5*20. 
Személyvonat ind. este 9*03, érk. d. e. 1005. 
Gyorsvonat ind. reggel S’4 1, érk. d. u. 12-50. 
Személyvonat ind. reggel 7-43, érk. este 7 00. 
Gyorsvonat ind. d. u. 2-49, érk. éste 9-20.

1 ’uróc-Sz t. ■ Már tón—Ruttka.
Gyorsvonat ind. d. u. 2 00, érk. d. u. 2-08. 
Személyvonat ind. este 7-54, érk. este 803. 
Gyorsvonat ind. este 10-40, érk. este io‘48. 
Személyvonat ind. reggel 7-17, érk. reggel 7'29. 
Vegyesvonat ind. délben 1212, érk. d. u. 12-24.

Ruttka—Turóc-Szt.-Márton.
Vegyesvonat ind. d. u. 3 55, érk- d. u- 
Személyvonat ind. este 8-45, érk. este 9-03. 
Gyorsvonat ind. reggel 5 30, érk. reggel 5-41. 
Személyvonat ind. reggel 7-30, érk. reggel 7-43. 
Gyorsvonat ind. d. u. 2 40, érk. d. u. 2-49.

Budapest—Zsolna.
Gyorsvonat ind. reggel 7.30, érk. d. u. 1-55 
Személyvonat ind. d. e. 9-25, érk. este 8-39, 
Személyvonat ind. este 9-05, érk. reggel 8 28.
Keleti expressvonat indul éjjel I 00, érk. reggel 7 05. 

Zsolna—Budapest.
Szeméyvonat ind. reggel 5 28, érk. este 605. 
Gyorsvonat ind. d. u. 2-58, érk. este 9 2$. 
Szeméyvonat ind. este 9-10, érk. reggel 7-35.
Keleti expressvonat ind. d. u. 510, érk. éjjel il'OO. 

Zsolna—Pozsony.
Személyvonat ind. este 9-10, érk. éjjel 3-38. 
Személyvonat ind. reggel 5-28, érk. d. u. 1-47. 
Gyorsvonat ind. d. u. 2 58, érk. este 6-58. 
Személyvonat ind. d. u. 3-38, érk. este 11*30,

Pozsony—Zsolna.
Személyvonat ind. reggel 600, érk. d. u. I OO. 
Gyorsvonat ind. reggel 9 36, érk. d. u. I *5 5 • 
Személyvonat ind. d. u. 1* 15, ófk. este 8.39.

SelYem-menayaáSzottyi-rulía

10 frt 50 krtól póstabér és vámmen­
tesen szállítva! Minták postafordultával küldetnek! 
nemkülönben fekete, fehér és színes »Henneberg- 
selyem* 45 krtól 14 frt 05 krig méterenkint.

Henneberg ti. selyemgyáros Zürichben

1900. szeptember 30. _________ _3

397. sz. 1900._

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó ezennel közhírré 

teszi, hogy a znióváraljai kir. járásbíróság 1900. 
V. II. 2/o számú végzése következtében, Singer Lipót 
zniói lakos javára Büchler Dávid ellen 619 kor. és 
24 fii. és járul, erejéig foganatosított bizt. végrehaj­
tás utján lefoglalt és 680 koronára becsült 4 ló, 
2 tinó, 4 anyajuh, 2 sertés, 1 gazd. szekér és szán­
ból álló ingóságok f. évi szeptember i2-ik napján 
délelőtt 9 órakor a znióváraljai vasúti állomás mel­
lett nyilvános árverés útján el fognak adatni.

Erről az érdekelt felek és a venni szándékozók 
azzal értesittetnek, miszerint az érintett ingóságok 
készpéuz fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alól is el fognak adatni.

Kelt Znióváralján, 1900. évi szept. hó 2G.
Szibner,

kir. jbirósági végrehajtó

183. sz. 1900. _
Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c 
102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
tekintetes t.-szt.-mártoni kir. járásbíróság 1899. évi 
V. 220/i számú végzése következtében Izák Gusztáv 
ügyvéd által képviselt Fetyko János turáni lakos 
javára Fetyko Köntös Zsuzsanna turáni lakos ellen 
400 frt s jár. erejéig foganatosított kielégítési vég­
rehajtás utján lefoglalt és 323 frtra becsült 2 szürke 
ökör, 1 riskó.. . szennyes, 2 éves üsző, 1 riska, 1 
vörhenyes borii.. 1 szekér, 1 fehér disznóból álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely ür-er l>::t k a i.-szt.-mártoni kir. jbiróságnak 
V. 228/s 1900. -zárná végzése folytán 400 frt tőke- 
követelés, es eddig összesen 59 frt 33 krban biróilag 
már megáünpilut: költségek erejéig Fetyko Köntös 
Zsuzsannáivá. TVwAnhan leendő eszközlésére 1900. 
október 13-íU napjának d. e. 10 órája határidőül kitü- 
zetik és ahhoz - e -r i szándékozók oly megjegyzés­
sel hivatnak meg. !vog< érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. :.-c. 107. és .08. $ a értelmében készpénz- 
zelés mellat*, a legtöbbet gerócek becsáron alól is 
el fognak adaui.

Kelt Túró. -Szí -Ma-'i.. bán, 1900. évi szept. 24.
Záthureckzy Jenő

járásbirósági végrehajtó.

Legfinomabb málnaszörp
öt kilós bádogdobozokban <> korona -10 fillérért 
kapható laicriiU lO Ó R jszcrésznél, K ö r­

m öcbányán.

Legjobb
a nliytiÜM»ft8ivarka*

mivel semminemű az egészségre ártalmas alkatrészt sem fog­
lal magában.

A ki egyszer használta a „ lm xusu-s®ivat,l<a-I»íi
vely l, többé semmiféle más fajtát nem fog vásárolni. 

Kapható kizárólagosan

Moskóczi Feroncné désében
T u róc-Szt  - T l á v í  o i t l m n .

Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudo­
mására hozni, hogy Turócz-Szt.-Mártonban, a főtéren 
(Löwy Zsigmond-féle ház)

nyitottam. Dús választékot tartok arany és ezüst 
ékszerekben, továbbá fali, inga és valódi sv&jczi 
zsebórákban. Javítások jutányosán, gyorsan és ponto­
san eszközöltetnek.

A nagyérdemű közönség pártfogását kérve, 
maradok

kiváló tisztelettel
Teszák Samu

órás és ékszerész.



Turócz-Szt.-Márton, r  e  I  v  i  n  e  h  i  H i H i n i í

401 -1900. u . Turócz-szt.-mártoni m. kir. jár. erdőgondnoksáy.

Faárvorési hirdetmény!
árverés útján:

Dubova
Znióváralja
Nedozor
Blatnicza
Bisztricska

Az alább megnevezett erdőbirtokosok a következő famennyiséget értékesítőnek nyilvános

volt úrbérósei 992 drb fenyőfatörzset 542 m8 2068 K. tőérlékben. 
, » 233 > » 298 » 1007 »
> » 170 > » 49 » 301 >
. , 3118 » » 1983 » 8533 »
* ,  588 » » 058 » 3764 » »

Összesen 5101 drb fenyöfatörzset 3540 m8 16.993 K. tőérlékben.
Az árverés Turócz-Szt.-Mártonban az alólirt kir. erdó'gondnokság hivatalos helyiségeiben 1900. október 
hó 15-ikón délelőtt 9 órakor az úrbéri elnök és az úrbéri erdőgazda jelenlétében fog megtartatni.

Venni szándékozók ezen árveréshez oly kijelentéssel hivatnak meg, hogy zárt írásbeli ajánla­
taikat, melyekhez a becsár 10°/o készpénzben vagy óvadékképes értékpapírokban csatolandó és a me­
lyekben a felajánlott vételár számokkal és betűkkel kiírandó, az árverést vezető erdőtiszt kezeihez az 
árverés megkezdése előtt annál inkább nyújtsák be, mert a később érkezett ajánlatok figyelembe vétetni 
nem fognak. Az 1 koronás bélyeggel ellátott zárt Írásbeli ajánlatokban világosan és határozottan kije­
lentendő, hogy az ajánlattevő az árverési feltételeket ismeri s azoknak magát föltétlenül aláveti. Az 
árverési feltételek az alólirt erdőgondnokságnál a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Turócz-Szt.-Mártonban, 1900. évi szeptember 18-án.
M. kir. jár. erdőgondnokság. Erdőm,

m. kir. főerdész.

I s f e o l e u i

felvételi és rendtartási nyomtatványok
(Egyetemi Nyomda kiadásai)

iskola könyvek
továbbá mindennemű iskolai czikk, mint: W

palatáblák, palavesszők, ironok, tollszárak, tollak, irkák
stb. stl)., dús választékban s mérsékelt árak mellett

kaphatók

Turócz-Szent-aiártonbn.
A T, Iskolaszékek valamint a tanitú urak megfelelő engedményben része­

sülnek. Vidéki rendelések postafordultával eszközöltetnek.

OOOOOOOOOOOOOQQOOOOOIOIOOOOOOOGOOOOOOOOOOC
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a  közelgő idényre ajánl kiváló m inőségben
Salon-szöuyegek a legjobb kivitelben.
Valódi rumburgi vásznak (jótállás mellett)

30 rőfös frt 121— 14-— 16 — 18.— 2 0 --  
„ 54 rőfös frt 351— 40’— 50‘— 601—

le p e d ő k n e k  18 rőfös frt 7-— 8-— io .— 12 — 14-— 
egy darab kész lepedő frt 1-50

—--------  . .v b v ig ,,  iu o ii j i c a j

Elpusztithatlan „pluviusin“ • férfi-esőkópenyegek
(vizkatlanság kezeskedve), felöltő- és havelok- 
formában, darabja 12, 15, 20 és 25 frt

Különlegesség 1 Újdonság 1 „Trinmph" nöl és férfi- 
czipök, a légiin, kivitelben, frt 7‘50, 8.—, 9-—

Picbler-féle grázl elpusztithatlan loüenkalapok
frt 3-50

•  Az őszi és téli idényre a jóhirnevü H o 1 z e r S im o n  b u d a p e s t i  ezég 
mmtaraktarat a kővetkező ezikkekre nézve volt szerencsénk elnyerni: női kabátok és felöltök, 
gallérok, capp, bakfis-kabatok és gyermek-kabátkák. E czikkekböl igen gazdag s változatos rak- 
t arunk lesz, mely körülményre már most kivjnk fel a t. közönség b. ügyeimét. .

Óvjuk lábainkat a melegtől, nedvességtől és izzadástól.
Nincs többé lábfájás!

Sem tyúkszem, sem ízzadós láb, sem bőrkeményedés, sem lábdaganat, sem lábégés. Rövid idei
viselés után ki czlpöjét , f l  rr .  r .

megkonnyebul jJJlftaK az égés világon QI\ ÜOUVES-ÍbIEa Járasa *“ “ * * szabadalmazott 1

Kettős vastagságul frtSOkr., egyszerű 60 kr., homoktalp 10 kr.,gyermekeknek fele
Az asbest-taljibélés kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy a f - A A

’ " honvédségnek eddig 2 2 . S Ü U  p á l  szállíttatott.
i --------- . . . . u u v u o j o i

cs. és kir. közös hadseregnek és am. kir.
Viszontslárusitékn&k árengedmény' V*?V Pín* •i*i"í«7brtői«7.'"Biel.-  r  ..... , 7  lett. Felvilágosítások, prospektusok és köszönetnyilvánítások ingyen ,

Egyedüli clárusitas Turócz-, Liptó-, Árva-, T rencsén- és Nyitra-vármegyék részére r — . J
Az „Asbcst-aru gyár betéti társaság" képviselete és elárusító rak tára ; !

LÁNG M. és Fia divatáru-háza Turóc-Szt.-Mártonban. <
300000000000000000QOOOOOOOOQOOQQOQQn n n n {

Turóc-sat.-mártoni magyar nyomda — r’

109!). tk. sz. 1900.

Árverési hirdetményi kivonat.
A lurócz-szent-mártoni kir. járásbíróság mint te­

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a m. kir. 
államkincstárnak Brna Száros János elleni végrehaj­
tási ügyében a beazterczebányai kir. törvényszék 
terület köréhez tartozó turócz-szent-inártoni kir. 
jbiróság területén, Szklabinyaváralja községben fekvő :

a) a szklabinyaváraljai 3. sz. tjkvben A. 1. 
1—27. sor-sz. a. felvett s B. 56. tétel szerint Vioio 
részben Brna Száros János nevére irt úrbéri erdő 
és legelő illetőségre 42 koronában.

b) az ottani 27. sz. tjkvben A. -f- 1. sor-, Oi. 
hr. sz. a. felvett s B. 13—22. tételek szerint egész­
ben Brna Száros János és György (Brna Száros 
Máté fiai) Brna Száros János (hasonnevünek fia) 
Brna Száros Pál és Mária (Brna Száros Pál gyerme­
kei), Brna Száros János, György, József és Mária 
férj. Neboska (Brna György gyermekei) és Svehla 
Anna (Svehla szül. Brna Száros Zsuzsi gyermeke) 
nevére irt 26. öi. számú felülópitményre és az állag 
haszonélvezetére 802 koronában,

c) az ottani 33. sz, tjkvben A. -f- 1—6 sor-sz. 
a, felvett s B. 2—11. tételek szerint egészben a b) 
pontban megnevezettek nevére irt ingatlanokra 10 
koronában és

d) az ottani 61. sz. tjkvben A. -f- 1, sor-, 7. 
hr. sz. a. felvett s B. 3—12. tételek szerint egészben 
a b) pontban megnevezettekre bevezetett 39. üi. 
számú felülópitményre és az állag haszonélvezetére 
802. koronában megállapított kikiáltási árban az ár­
verést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt in- 
gallanság az 1900. évi október hó 17-ik napján d. e. 
10 órakor Szklabinyaváralja községben a község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a kikiál­
tási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan- 
ság kikiáltási árának 10°/0-át készpénzben, vagy 
óvadékképes érték papírban a kiküldött kezéhez 
letenni vagy pedig a bánatpénznek, a bíróságnál lett 
elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elös- 
mervényt átszolgáltatui.

Kir. Jbiróság mint tkv. hatóság.
Turócz-Szent-Márton, 1900. évi július hó 2-án.

Fekete kir. táblai bíró helyett :
Medzihradszky

_____________________________________ kir. albiró.
67946/1900. számhoz.

Faeladási hirdetmény.
A Turócz-várra egyében fekvő és a zuióváraljai 

egyetemi alap. uradalom tulajdonához tartozó erdőség­
ben 1901. évi január hó 1-től számított tiz (10) éven 
át használásra kerltlö jegenye-, erdei-, lüczt'enyö- és 
bllkk-faliozamok, úgymint:

a) „A* ttzemosztály, I-sö vágássorozat, Il-ik tag, 
25/. osztag; V-ik tag, 86/., 87-, 88-ik osztag: Vl-dik 
tag, 89-, 90-, 97-. 100/., 101-ik osztagaiban mintegy 
27U és Vio kát. holdon létező mintegy 52199 m3 jege­
nye-, erdei- és csekély részben lúcz fenyő, továbbá 
4286 m3 bükkfa, összesen 262247 korona kikiáltási árban.

b) az „A* ttzemosztály, ílí-ik vágássorozat 1-sö 
tag, 145, 147, 148, 149/ és 151/. osztag; il-ik tag, 
166-ik osztag; Vi-ik tag, 215-ik osztagában mintegy 
259 és 3/io kát. holdon létező 39629 m8jegenye-, szór­
ványosan luezfenyő, továbbá 11398 in3 bükkfa, összesen 
201.140 korona kikiáltási árban.

c) a „B“ üzemosztály Il-ik tag, 18/.. 19., 20/-ik 
osztagaiban mintegy 73 kát. holdon létező mintegy 
8094 m8 erdei fenyőfa 39097 korona kikiáltási árban.

Együtt véve tehát mintegy 602 és 7/io kát. hol­
don található mintegy 99922 m* jegenye-, erdei-, kevés 
részben lúczíenyö és 15684 m3 bükkfa tömeget, együtt 
y ó v o  502.484, az az ütszázkétezcrnégyszáznyolczvannégy 
korona kikiáltási ár mellett tövön való eladása végett 
1900 évi november hó 20-ik napjának déli 12 órakor 
a vallás- és közoktatásügyi m. kir. ministeriumnál (V. 
kér. llold-utcza, 8. sz.) zárt ajánlati verseny fog tartatni.

Az egy koronás bélyeggel és „Ajánlat a znióvár­
alja 1901 1910. évi vágások megvételére* czímll fel­
irattal. továbbá valamely közalap, számtartóságnál, avagy 
kir. adóhivatalnál készpénzben, ..vagy megfelelő értékű 
állampapírokban leteendő tizenötezer (15000) kor. ér­
tékű bánatpénz lefizetéséről szóló nyugtával ellátott zárt 
ajánlatokban a beígért vételár az „A* üzemosztály, I-sö 
és 111-ik vágássorozatára, továbbá a „B* üzemosztályra 
külün-külün, tehát három tétel alatt részletozvo teendő 
ki, valamint kijelentendő, hogy ajánlattevő a feltételeket 
ismeri és azoknak magát feltétlenül aláveti.

Az ajánlat csakis az eladás tárgyát képező összes 
tiz évi fahozamokra tehető, ennélfogva csak ogy-egy 
üzemosztályra, vagy csak cgy-cgy vágássorozatra tett 
ajánlatok, el nem fogadtatnak.

Később érkezett vagy a feltételektől eltérő aján­
latok nem fognak figyelembe vétetni.

A részletes feltételek a ministerium erdészeti ügy­
osztályánál és a sogédhivatali főigazgatónál, valamint 
Zníóváralján az crdögondnokságnál betekinthetök.

A versenyzők közötti szabad választás, és illetőleg 
a testt ajánlatok elfogadásának vagy visszautasításának 
joga. tekintet nélkül a beajánlott vétolár összegre, a 
vallás- és közoktatásügyi m. kir. miuistor úr szabad el­
határozásának tartatik fenn.

Budapesten, 1900. évi szeptember hó 15-én,
A vallás- és közoktatásügyi ni. kir. mi- 

nlstériumtól.

1900 szeptember 30. 39. szám
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